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PREFACE 


TO    MY    PvEADEKS. 


My  Dear  Feiends, — I  know  you  want  some  help  to 
acquire  a  speaking  knowledge  of  our  ancestral  language. 
You  want  fluency  and  accuracy  in  speaking  the  words 
which  are  in  constant  use  by  Gaelic  speakers.  The  words 
in  this  book  are  just  what  you  want,  to  begin  wití^  When 
you  have  exchanged  them  often  enough  with^yoi^  teacher, 
and  with  each  other,  you  will  have  acquired/the  fluency 
and  the  accuracy  you  desrre.  The  words -^ are,  perhaps, 
few,  and  small,  and  simple,^but  you  need 'not  complain  of 
that.  I  have  more  in  store  fbr  you,  bigger  words,  harder 
words,  and  plenty  of  them ;  but  itiwjould  be  useless  giving 
them  to  you  until  you  have  thoroughly  mastered  the 
simpler  words.  Just  let  me  know  when  you  have  done 
that  and  you  shall  have  another  instalment.  But  bear  in 
mind,  in  the  meantime,  that  fluency  can  be  attained  only 
by  constant  practice  and  repetition. 
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SHORT    INSTRUCTIONS 

ON 

METHOD      OF      TEACHING. 


The  Direct  Method,  on  which  the  following  lessons  are 
based,  is  an  imitation  of  the  method  by  which  children 
are  taught  their  maternal  language;  in  other  words,  its 
object  is  to  teach  an  unknown  language  through  the 
medium  of  that  language  itself,  without  any  attempt  at 
translation  from  or  into  another  language.  The  success- 
ful teaching  of  language  by  the  Direct  Method,  however, 
implies  considerable  skill  and  training  on  the  part  of  the 
teacher.  The  following  lessons  are  specially  drawn  up  to 
meet  the  case  of  those  to  whom  Irish  is  a  new  language; 
and  they  are  so  arranged  that,  in  the  hands  of  a  fairly 
skilled  teacher,  they  can  be  taught  without  the  aid  of 
one  word  from  another  language. 

It  is  of  the  greatest  importance  that  the  pupils  should, 
from  the  very  beginning,  express  their  ideas  in  the  lan- 
guage they  are  learning.  As,  however,  comparatively  few 
Gaelic  teachers  have  any  practical  experience  of  the 
Direct  Method,  teachers  are  recommended  to  follow  care- 
fully the  subjoined  Instructions.  The  rigid  observance 
of  these  Instructions  forms  an  important  part  of  the  work 
of  the  Munster  Training  College,  and,  presumably,  of  the 
Connacht  Training  College  also.  They  are,  however,  to 
be  regarded  rather  as  general  directions  than  as  a  complete 
set  of  instructions,  or  as  answering  the  purpose  of  a  course 
of  training. 

The  attention  of  teachers  is  also  directed  to  the  criti- 
cisms at  the  end  of  the  text. 
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1.  The  teacher  sliould  make  himself  perfectly  familiar 
with  all  the  words  and  phrases  of  the  lesson  before  class 
time. 

2.  He  should  remember  all  the  words  and  phrases 
already  learned  by  the  pupils  in  the  preceding  lessons. 
He  can  thus  use  the  words  with  which  the  pupils  are 
already  familiar  in  connection  with,  or  in  explanation  of, 
the  words  newly  introduced. 

3.  The  teacher  should  ask  his  questions  in  a  clear,  dis- 
tinct tone ;  and,  instead  of  repeating  the  question, 
encourage  the  pupil  to  make  the  best  effort  possible, 
helping  him  as  often  as  necessary  with  the  answer. 

4.  Mistakes,  in  pronunciation  or  otherwise,  should  be 
corrected  instantly,  without  waiting  until  the  phrase  or 
sentence  is  completed.  But  the  teacher  should  not  repeat 
the  mispronounced  or  incorrect  word.  Mistakes,  when 
repeated,  or  suffered  to  run  on  for  a  time,  often  become 
a  habit  of  speech  which  it  is  difficult  to  overcome. 

5.  He  should  use  gestures  freely,  as  well  to  elucidate 
his  question,  as  to  help  the  pupil  in  answering.  Illus- 
trations on  a  blackboard,  and  pictures,  should  also  be 
availed  of  as  often  as  occasion  permits. 

6.  The  pupils  should  be  able  to  answer  questions  on 
each  lesson  before  they  read  it.  Even  then  the  teacher 
should  read  the  lesson  before  the  pupil  makes  his  attempt. 
Phonetic  drill  should  receive  particular  attention  in  the 
earlier  lessons. 

7.  Reading  and  writing  should  begin  only  when  the 
pupils  are  able  to  pronounce  accurately  all  the  other 
words  in  the  earlier  lessons  of  the  series,  and  to  answer 
the  question»  intelligently. 

8.  Pupils  to  whom  the  language  is  new  will  take  some 
considerable  time  to  learn  the  full  phonetic  values  of 
letters  and  combinations  of  letters  in  the  printed  words. 
They  will  almost  invariably  pronounce  new  words  accord- 
ing to  the  phonetic  standards  that  obtain  in  their  mother 
tongue.  Until  the  pupils  are  able  to  read  off  a  piece  at 
sight  the  home  exercises  should  contain  no  new  words, 
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but  consist  of  revision,  and  exercises  on  the  lessons  al- 
ready learned. 

9.  Fluency  and  accuracy  of  expression  being  the  chief 
objects  to  be  attained,  the  questions  should  be  varied  as 
much  as  possible,  care  being  taken,  however,  that  the 
exercise  is  not  made  too  diificult.  By  this  means  the 
teacher  can  avoid  excessive  repetition,  which  tends  to 
make  the  lesson  tedious. 

10.  It  is  desirable  that  the  teacher  should  be  a  fluent 
speaker  and  practised  writer  of  Irish.  Yet  the  trained 
teacher,  who  makes  his  subject  interesting  and  suggestive, 
will  do  better  work  with  a  limited  knowledge  of  Irish 
than  the  unskilled  teacher,  however  profound  his  know- 
ledge of  the  language. 

11.  If  the  teacher  be  not  a  native  speaker  he  should 
spare  no  pains  to  acquire  the  correct  pronunciation  of  the 
language  before  he  undertakes  to  teach  it  to  others. 
Every  teacher  should,  if  possible,  have  some  training  in 
phonetics;  it  is  most  important  that  he  should  be  able 
to  tell  the  pupils  in  what  respect  their  pronunciation  may 
be  faulty,   and  how  the   correct  sound  is  produced. 

12.  A  language  lesson  given  by  a  teacher  who  remains 
in  his  seat  throughout  the  lesson  is  usually  a  dull  one. 
Languor  unfits  a  teacher  for  his  work;  but  fuss  and 
irritability  are  inexcusable. 

13.  Chorus  work  judiciously  practised  is  commendable, 
especially  for  large  classes;  but  onl^^  when  the  teacher  is 
certain  that  all  the  pupils  have  the  true  pronunciation. 

14.  Any  reading  book  may  be  used  for  the  purposes  of 
oral  teaching  as  outlined  in  this  little  book,  but  it  is  a 
mistake  to  use  a  text  book  which  is  too  difficult.  Few  of 
our  available  reading  books,  however,  lend  themselves  to 
oral  work  on  the  lines  laid  down,  while  some  are  faulty 
in  idiom.  The  teacher  should  be  particularly  careful  to 
place  no  reading  book  in  the  pupil's  hands  except  those  in 
which  the  idiom  is  above  question. 

15.  It  is  eminently  desirable  that  the  teacher  should 
always  speak  in  his  natural  tone;   and,  consistently  with 
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accuracy  of  speech,  in  his  native  dialect.  The  leamera 
should  be  kept  in  close  touch  with  local  dialects,  and  each 
of  the  three  great  Irish  speaking  divisions  of  Ireland 
should,  as  far  as  practicable,  supply  its  own  staff  of  Irish 
teachers. 

16.  The  words  and  phrases  in  the  text  are,  speaking 
generally,  common  to  all  parts  of  Ireland,  though  the 
pronunciation  varies  somewhat  according  to  locality. 
However,  the  teacher  may  always  use  variants  at  his 
discretion  where  the  phraseology  in  the  text  is  not  in 
accordance  with  the  local  dialect. 

17.  Grammar  arising  from  the  text  is  briefly  explained 
for  the  students'  perusal;  but  it  is  not  intended  that  any 
portion  of  the  class  time  should  be  given  up  to  these 
grammar  lessons  in  English.  Actual  conversation  during 
class  time  gives  by  far  the  best  results ;  grammar  is  best 
learnt  by  its  application  in  practice. 


9^Q  C 
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iéi^eAnn  a  ti-Aoii. 
I. 

An  leAC^t^.  An  6-áitc. 

An  pe^nn.  An  ímaJaiI. 

An  p^ipéAj^  An  oaCaoiii. 

An  pe^nn  luAi-óe,  An  puinneog. 

An  bof 5A ;  ^n  tJópx) ;  aw  c-úplÁ|t ;  ax\  ^aLIa  ;  aw  -ootiup. 

CAT)é  pn  ?     'Sé  fin  An  LcaGap,  ^n  pe^nn,  ^n  pÁipé^tx. 
C-A"oí  fin  ?     'Si  fin  An  óAtAOip,  An  óaiLc,  An  f ia$aiL. 
An  é  fin  An  le<\t)Ap  ?     'Sé  fin  An  ICAtiAf. 
An  i  fin  An  f uinneog  ?     'Si  fin  An  fuinneog. 
An  é  fin  An  peAnn  lujki-oe  ?     tlí  ti-é  fin  An  peAnn  lUAi-óe, 
'fé  fin  An  t)Of5A, 

An  Í  fin  An  óaiIc  ?     Hi  ti-i  fin  An  óaiLc,  'fi  fin  An  piAgAil. 

n.       \ij:r '^^^^^^^ 

An  feAf .     An  GeAn.     An  CAilin. 

Cu\  li-é  fin  ?     'Sé  fin  An  feAf . 

CiA  I1-Í  fin  ?      'Si  fin  An  GeAn,  An  CAiUn. 

An  é  fin  An  fCAf  ?     'Sé  fin  An  feAp.     'Sé. 

An  Í  fin  An  bCAn  nú  An  CAiUn  ?     'Si  fin  An  CAiLin. 

'Sé  =  1f  é.     Ifé.         'Si=1f  í.     Ifí. 

5fAiméAf. — An  peAnn,  An  óAtAoif.     An  c-újvLÁf. 
For  paragraph  of  Grammar  see  Index. 

The  names  of  three  objects  only  to  be  given  at  a  time,  keeping  inusculine 
and  feminine  nouns  in  distinct  groups. 

The  teacher  ahouki,  at  first,  answer  the  questions  himself,  while  showing 
the  object,  so  tks  to  obviate  the  necessity  of  translation. 
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I. 

All  ó<^\i'ó5.  An  bpipce.  -An  Iiaca. 

An  Vyeyz.  -An  bón^.  An  clóc^. 

An  Opój.  An  ca|\aOac.  An  giniA. 

An  CK\]\jH'iij\.      An  niicin.      An  fcoc»,\. 

CAT)é  fin  ?     'Sé  pin  An  bón^,  An  cLoca,  ah  gt'inA. 
An  Í  fin  An  ÓAfóg  nú  ^n  bep c  ?      Hi  li-i  pni  ah  óApó^  tiÁ 
-All  bepc,  'fi  r"i  •^^'''  ^1^05,  "]pl.. 

II. 
"Out),   t)Án,  "oeApg,   50pm,   buix)e,   UAicne,   piiAt),   slAp. 

Cá  An  bónA  bÁn,  cÁ  ah  X)\\ó^  "oub,  cÁ  An  ieAbAp  sopin. 

An  t) pint  An  óApóg  T)iib?  UÁ  An  óApóg  "oub.  UÁ  pi  "oub. 
An  bpuil  An  bótiA -oub  ?  tlíL  (ni  bputl)  An  bónA  T)ub,  CÁ 
pé  bÁn.  An  bpuiL  An  cACAoip  buix)e  ?  UÁ  pi  buróe.  Uá. 
HíL  pi  buiTie.     TliL.     Tilt  -aii  óAitc  "Oub,  aó  cá  pi  bAii. 

III. 
mo.      "Oo.      A. 

CÁ  tno  ÓAPÓ5  "otib.  CÁ  -oo  ÓApóg  StAp.  An  bpiut  -oo 
ÓAPÓ5  5tAp  ?  CÁ  1110  ÓAPÓ5  5tAp.  An  bpuit  mo  bOnA 
t)ub  ?   "  Tlit  "OO  bónA  "oub,  CÁ  "Oo  bónA  bÁn. 

'Sé  fin  -An  peAf .  CÁ  a  bónA  bÁn,  cÁ  a  cahaOac  bÁn  Agup 
gopm,  CA  A  bpó5  "oub. 

'Si  pin  An  beAn.     Tá  a  bónA  bÁn,  cÁ  a  CAj\AbAC  UAitne, 

CÁ  A  bpÓS  pUAU,   CÁ  A  CtOCA  T)eAp5. 

IV. 
So.     Soin.     tlT). 
CÁ  All  tCAbAp  po  •oeA]\5  ;   cÁ  ah  tcAbAp  pom   X)iib  ;    cÁ  Aii 
tcAbAp  ÚX)  bui-óe. 

5pAiméAp. a,   Í.       trio,  T)0,    A. 

The  objects  sliould  be  iutroduccJ  ;is  i  'I 

and  repeated  until  the  pupils  arcs  perluLuy  lauuiiin  «nu  lilv  t^Luuir  ul  c.icli 

IIOUU. 
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téi$eÁ\nii  A  zm. 
I. 

Ap.     "pé.     Cax)  c4. 

Cá  An  leAb^jA  -A|t  An  mbopx).     UÁ  ah  pÁipéAt^  t^é'n  (pé  <^n) 
mbópT).     Cá  x\n  peAnn  ai[\  aii  5CAí;aoi|V.     Uá  ati  bofgA  ^é'n 

C^JT)  cÁ  y:é'r\  gcAtAOip?     CÁ  Ati  bopgA  pé'n  gCxXCAOit^. 

Cat)  cá  A|\  am  nibópt),  aj^  aii  scAÚAOip,  Ap  Ati  leAÚAH,  fré'n 
teAÓAp,  pé'n  mbópx),  pé'n  bpÁipéAjV? 

Cá  ttpuit.     In.     Inf  An  (infA). 

Cá  bptiit  An  leAbAp  ?     Cá  An  leAftAt^  At^  Án  mbóttt). 

Cá  bpuil  An  peAnn,  An  pÁipéAts  An  bofgA  ? 

"Cá  An  óAtLc  inpA  bopgA   (=  inf  An  mbopgA).      Cá  An 
peAnn  tUAit)e  inp  An  teAbA|\. 

in. 

póCA.     pein. 

Cá  mo  óiAppúip  im'  póCA  (=  in  tno  póCA). 

Cat)  cá  im'  póCA  ?     Uá  -oo  óiAppáip  it)"  ^óca  (  =  in  "oo 
Póca). 

An  bpuiL  nio  óiA|\p«if  iT)'  pócA?      tlíL  "oo  óiAfpúif  im' 
póCA,  CÁ  -DO  óiAppúi|\  i-o'  pócA  péin. 

Cá  bpuit  "DO  ciAj\púip,  mo  óiAt^púip,  "DO  teAbAp  ? 

An  bpuiL  "oo  peAnn  luAi-óe  im'  leAbAp?      Híl  nio  peAnn 
UiAiúe  i-o'  leAúAp,  cÁ  nio  peAtin  luAi-oe  nn'  leAbAp  péui. 

Cat)  cá  no'   leAbAj^?      Zá  mo  peAnn  tuAi-óe  péin   im' 
teAbAp. 

5rAiméAp. — Ap  An  mbópx) ;  inpA  bopjA.     Im'  póCA. 
péin. 
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I. 

ttté.     Uú.     Sé.     Si.     SeAfAiTi.     Sui^e. 

Oim,  CÁ  tné.    Caoi,  zá  cú.    tlíLim,  nil  tné.    tliLip,  tiíL  cú. 

Cáim  im'  fe^fAtri.  Caoi  it)'  fuit)e.  An  bpuiLim  iin' 
f e4\f<Mii  ?  An  bpuiLim  im'  fui-óe?  An  bpuiL  Oiii  peAp 'n  a 
fe4\rAm  ?  An  tipuit  ^n  CAilín  'n  á  ye-A^'Axm  nú  'n  á  puiúe? 
An  bpuiL  An  Ge^n  'n  a  fuit)e? 

CÁ  bpuilim  im'  feArxMti  ?  Uaoi  it)'  feApAtii  it)ih  An  bó|\-c 
Agup  An  óAtAOip.  An  Dpuilip  it)'  peApAiii  a|\  An  5CAí:aoi|v 
1-oip  An  pcóL  A511P  An  pAllA  ?  tlilim  nn'  peApAm,  -jpl,  aó 
cÁim  nil'  pin-óe  a[\  ah  pcól  iDip  An  bópx)  Agup  An  ■oopup. 
tlíLip  IT)'  peApAiii.  HíL  All  peAp  'n  a  pui"óe,  cÁ  pé  'n  a 
peApAtti.  CÁ  Ái^  beAn  'n  a  pui-óe.  CÁ  An  CAilin  'n  a 
f  eApAiii.     An  bpuit  An  t»eAn  'n  a  pe<\pAm  ?     ílíL. 

II. 

0pm.     Ope.     Aip.     tlipti.     ITinAoi. 

UÁ  nio  tiACA  opm.  tlil  X)0  íiaca  ope.  An  ttpuiL  -oo 
óApóg  ope?  CÁ  mo  óc\pó5  opm.  An  bpuiL  mo  bepc  ope? 
Í1ÍL  •00  tiepc  opm,  AC  eÁ  mo  tiepc  péin  opm. 

An  peAp CÁ  A  tlACA  Aip,  CÁ  a  IJÓnA  Aip,  AgUf  a  ÓApAt>AC, 

A51IP  A  ÓAPÓ5. 

An  eeAn — CÁ  a  X>ónA  uipti,  Agup  a  CApAbAc,   asíí]-'  £ 

ClrtCA. 

CÁ  A  óApós  Ap  An  tipeAp.     C4  A  clóCA  Ap  An  mnAOi. 
5pAiméAp. — Im' feApArh  ;  ixd' f'eApAtti.     iTDip.     Opm,  ope 


I? 

t6i$eAnn  a  C1315. 

I. 

As  "oul.     -A5  CGAóc.     0.     50  "o^'- 

Oim  A5  ■out  50  -oci  Ar\  "oopuf .  CÁim  ^5  ce^óc  50  "oci 
An  mbó|\T).     C^ini  a^  "ouL  ó'n  mDóp-o  50  T)cÍ  An  gCACAOiii. 

An  Gpuilim  Ag  -out  ó'n  mbópt)  50  "oci  An  "ootMir?  An 
ttpuiL  fé  Ag  cGAóc  ó'n  -oopup  50  dcí  An  scACAOip?  HíL  pé 
A5  ceAóc,  ^pL. 

A5  pAnAtiiAinc.     A5. 

Oim  A5  "out  50  "oci  An  gCAtAoip.  CÁim  A5  pAnAtfiAinc 
■<^5  ^"  5caí;aoi|\. 

An  bpuilim  A5  pAnAtfiAinc  A5  An  "oceine?  Hílip  <\5 
VAnAtiiAinc,  ^I^L.,  caoi  A5  -ouL  o'n  gCACAom  50  "oci  An  Dopup. 


n. 

Céipig.     CAp.     |?An. 

^^^1^1$  50  "oni  An  -oopup.      Uá  pé  A5  t)tit  50  X)cí  An 
•oopup. 

"PAn  Ag  An  -oopup.     CÁ  Gputl  pé  Ag  pAnAriiAinc  ? 

Cap  50  -oci  An  mbóp-o.     An  bpuil  pé  A5  x)uL  50  "ocí  An 

gCAtAOin  ?      tlíL,  CÁ  pé  Ag  CCAÓC,  ^pl. 

^pAiméAp. — Cáim.     O'n  t)opup.     5°  "o^^  ^"  tnbopt). 
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I, 

As  fSfioftAt).      Sin,      Seo.      Gile. 

Oim  <\5  f5|\íot5A'ó  ^p  An  scL.áj^  -oiib.  Sin  Licii»,  A.  i>*^o 
lict|\  eile,  t).     Seo  Ucip  eiLe,  C. 

pAT)i  An  liqii  I  fin  ?     Sini  X).     Cat)í  An  li~ii»  í  rep?     C. 

^OCAl.        5^6*'^5'        t)éAplA. 

Seo  pocAl,  "t)6)\T)."  Seo  pocAl  eite,  "■oopiip."  Seo 
|:ocAl  tDeAjvlA,  "pen,"     Seo  pocAl  ^^^e-uilge,  "  pe.Min." 

An  Aibgici^— A,  X),  C,  X),  6,  p,  5,  ll,  1.  I,  tTl,  t1,  O, 
p,  "R,  S,  C  11,     'Si  I'll!  Atbjicip  nA  5^6*1^56. 

te.     teif  An. 

UÁim  A5  f5HíobA"ó  leip  An  gCAilc. 

Sspi'ig  ■A\\  "oo  pÁipéAH  le-o'  (ip  "oo)  pe^nr».      An  fipwili|\ 

Ag     fSlAÍOÓATÍ     A|A     An     gCLap     tCII"     AH     gCAllC  ?         tll'Llir.     AJ 

fSt^iobAt),  -jpl.,  AÓ  cÁim  A5  v5t"o^^"'^'  l\^^->  ^^'^'  (^®  ^^) 
peAnn. 

II. 

'SeAt).     tlí  ti-eA-ó.     ílÁ-ó. 

An  iDéAplA  An  pocAL  yo,  "  table  "  ?  Ip  be  Apt  a.  Ip  eA*. 
'SeA-ó. 

An  t)éAplA  An  pocAl  r^.  "  iDópT) "  ?  tlí  U-eAt),  aó 
5Ae-óiL5  (^Aeúliiinn), 

An  Liciti  é  reo,  "  ceine"?     tlí  li-eAfj,  aó  pocAl. 

Seo  pÁ-ó,  "Cá  An  bóp-o  piiA"ó,"  Ssrí'ig  pÁ-ó  eile  a\\  An 
SClÁp.  An  5Aet)iL5  An  pÁ-ó  fom,  nú  t)éAptA  ?  gAe-oitg 
Ip  ^Ae-úils  é. 

^pAiméAp,— teir  An  gcAilc.     If  B^^^'^S  ^.     Ip  t)éA|itA ; 

ipCATÓ, 
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A5  cup.  A5  ppexiS^Mpc. 

"An  fepml  An  \,eA^A\\  a^az  ?"  Sin  ceti'C.  "UÁ  An  teAV)A\\ 
A^Atn."  Sni  vpeAgjiAt).  Cann  ^5  cup  ceifce  ope — "  Cá 
bpuil  An  bopsA?"'  "ppGAgAip  An  óeipc.  "CÁAnbopgAAp 
An  tnbóp-o."  Cuip  ceipc  Ap  An  gcAiLin.  Cia  cá  aj  cup  nA 
ceifce  ?      Cia  cá  Ag  vP^^^S^'^'rc  nA  ceipce? 


CeipcGAnnA. 

1.  An  t>puit  An  óApóg  bÁn  ? 

2.  An  tipuil  An  leAt»Ap  ^é'n 

mbópx)? 

3.  CÁ  bpinl  An  óAilc? 


An  bpuilip  It)'  feApAiti  Ap 
An  fcól  iDip  An  bópx) 
Agup  An  punineog  ? 


l^peAgAip  nA  ceipceAnnA  po 
leAbAp. 

1.  An     bpuit     An      óAtAOip 

goptn  ? 

2.  CÁ  bpuil  T)0  ÓApÓg  ? 

3.  An  bpuiL  mo  óApAbAc  b*\n? 

4.  CÁ      bpuil      leAbAp      Au 

ÓAilín? 

5.  An  bpuiL  An    CAiUn  'n  a 

f CApArh  ? 


VpeA^pAi. 

1.  I1ÍL  An  ÓAPÓ5  bÁn,  cÁ  An 

óApóg  ■oyb. 

2.  tlíL      An       leAbAp      pé'n 

mbópx),    CÁ    pé    A\y    An 
nibópT), 

3.  Cá  An  ó/iilc  inpA  bop5A, 

A^u\*  cÁ  An  bopgA  Ap  An 
úplÁp. 

4.  tlílim  im'  feApAiti  Ap  An 

pcóL  i-oip  An  bópT)  Agup 
An  punineog  ;  cÁim  nn' 

fUlt)e    Ap     An     gCAtAOip 

i-Qip  An    bópx)  Agup  An 
cenie. 

^5"r  r5r''i$  "^  ppeASpAí  i-o' 

6.  An  bpuilim   Ag   "OuL  50 

"ocí  An  'oopup  ? 

7.  Cá  bpuilip  IT)'  pui-óe? 

8.  Cá  bpuiL  "oo  ciAppúip? 

9.  Cá  bpuiL  ino  ótAppúip? 

10.  Ah    l.pUll  A  tlACA    Agttp  A 

clócA  A\\  An  tnnAOi  ? 

11.  An  t)éApLA  é  peo  ? 


SpAnnéAp. — As  cup.     Ag  cup  nA  ceipce. 
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I. 

An  ce*\nn.  An  oLu^p  An  lÁtii. 

An  bév\L.  An  CfiiiL.  An  óop. 

An  iTiuniev\l.  An  Cfpón.  An  ttié,\n. 

An  juAlA.  An  glinn. 

CAX>é  fni  ?     'Sé  fni  An  ce^nn,  ^n  béAt,  An  mumeÁL. 

Ca-oí  fMí  ?     'Si  fin  An  óluAf,  An  cfúit,  An  cppón,  ^t*^* 

An  Í  pn  An  lÁni  nú  An  oop?  'Si  pn  An  óop.  An  í  pn 
An  tiiéAtv  nú  An  glum?  tli  li-i  pn  An  liieAH  nÁ  An  j^Luin,  ifi 
fin  An  guAlA.  An  é  fm  "oo  óeAnn  ?  Hi  li-é  fin  mo  óeAiin, 
ifé  pn  "DO  oeAiin  féin.     An  i  fin  -oo  óLiiAf  ?     Ifi.     'Si. 

n. 

AgAin.      AjAC      Aige.      Aici. 

'CÁ    An    ICAbAlX    AgAITl.        "CÁ    An    pÁipéAp    AgAC.        Cat)    CÁ 

AgAm  ?  Cá  An  leAt!)A]\  ajac.  Cat)  cá  A5  ah  ftp cAf  ?  CÁ 
An  bofSA  Aige.  An  bpuiL  An  bOfgA  Ag  An  mnAOi  ?  tliL  An 
bofSA  AICI,  AÓ  CÁ  An  ÓA1LC  AICI. 

III. 

AgAni-fA.  A^AC-fA. 

tliL  An  leAbAp  AjAni.     UÁ  An  leAbAf  AgAc-fA.     Cat)  cá 

AgAni-f  A  ?      CÁ  An  pÁipéAf  AgAC-f  A.      An  bf  iiiL  An  peAnn 

A5  ^n  gCAilin  ?      TliL  An  peAnn  aici,  aó  cá  au  bofgA  aici. 

Cá  All  peAnn  AgAm-f  a.     Cá  bf  ml  An  óaiLc  ?     UÁ  f  i  AgAC-f  a. 

An  bpuil  An  pAgAil  Ag  An  bfCAf  ?      tliL  An  pA$AiL  Aise, 

AÓ  CA  All  peAnn  luAi"6e  Aige. 

,    ,  ,.  T   nii  ti-Aise. 

An  Aise  'cA  An  T)ub  ?  |^^,  ^^^^^ 

(a)  SfAimeAi». — O^n  Cfúil.     CAt)é  pn.     If  Aije. 


21 

'b)  CeifceAfiriA. 

1.  Cat)  zá  inpx\  ttofgA? 

2.  CÁ  G^ruil  An  bofgA  ? 

3.  Cat)  CÁ  AfA  An  mbojAT)  ? 

4.  An  ftpuil  An  pÁipéAjv  yen  5CAtAoi|\  ? 

5.  An  ttpuil  mo  leABAp  AgAC  ? 

6.  An  bpuil  T)o  leAt)Ai\  Ag  An  scAilin  ? 

7.  An  bpuit  An  ÓAlLC  AgAC-f  A  ? 

8.  CiA  CÁ  'n  A  f  ufóe  Af  An  fcól  ? 

9.  Cá  ftpuiUtn  im'  f  eApArh  ? 

10.  An  bpuil  T)o  óAfóg  buit)e  nú  t)Án  ? 

11.  An  A5  An  gCAiUn  acá  mo  leAbAjv? 

12.  An  AjAm-f  A  CÁ  An  boiT)éAt  ? 

(c)  Cui|\  An  c-AH\cio5Al  poirh  nA  pocAtL  peo  : — 

(Put  the  article,  An,  before  the  following  nouns) : — 
y:eA\\,  punineog,  pÁipéAp,  beAn,  bopgA,  ceAnn,  cop,  méAp, 
púil,    ppón,    CApóg,    cAiLín,    bópT),  bpóg.       (An    yeAi[^,    Ati 
putnneog,  ^fl,) 


téiseAtiri  A  tiAOi. 
I. 

Uimip  UAtA.  'Uittiií\  lolpA-ó. 

An  leAbAp.  tlA  leAbAit^. 

An  poAnn.  ÍIa  pinn. 

An  bópT».  Ha  búipT). 

An  T)oi\up.  •            V\a  T)óipi^e. 

An  bopsA.  tlA  bopgAí. 

An  yeA\^.  tlA  pip. 

An  beAn.  Ha  mnÁ. 

An  CAilín.  11a  CAiUní, 

An  ptinineos-  Ha  puinneosA. 

An  ÓAtAOip.  TIa  CAtA01p.\ÓA. 

CAT)  lAt)  pom  ? ,  'SiAT)  pom  (ipiAT)  pom)  nA  leAbAip,  nA 
pinn,  "ipt.     An   iat)  pom  nA   pÁipéit^  ?      ílí  ti-iAT)   pom  nA 
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pAipei|i,  '\'^AX)  foin  T\A  |^utnneo5A.     An  lAt)  fo  tiA  bopgAí  nú 
tiA  búipt)  ?      tlí  h-\AX>  foin  riA  borgAí  nÁ  nA  biiipt),  'p^'O 

f Oin  DA  CAtAOlttAÓ-A.       CÁ  bpuil  riA  CAtAOipAÓA  ?       CÁlt)  f tAX) 

Cat)  lAt)  foin  ?  'Siax)  foin  n^  bpógA,  nA  CAfógA,  nA 
DónAí,  ^t\L.  An  bpuil  nA  bónAÍ  50pm  ?  tliLit)  fiAX)  (nil 
fiA-o)  50pm,  c^iT)  pAT)  b^n.  An  bpuil  mo  bpógA  t)ub? 
Cáit)  PAT)  t)ub.     CÁ1X).     An  bpuilit)  pAt)  "oeApg  ?     tliLiX). 

II. 

ClA  tl-IAt).       SÚt).       Slut). 

CiA  h-iAT)  foin  ?  St  At)  foin  nA  pip,  nA  mnÁ,  nA  CAiUní. 
An  lAt)  po  nA  CAiUni  ?  Hi  h-iAt) ;  'p^^'o  fO'"  "^  F'P*  ^" 
lAt)  put)  nA  vnnÁ  ?  IpiAt).  'Siatd.  An  í  piúx)  An  CAiUn  ? 
Ipi.      ClA  ti-é  piúT)? 

(a)  Jr^'^^eAp. — An  lAt).     An  bpuilit).     Cia  ti-iAt). 

(b)  Cutp  f  An  uittnp  lotpAt)  nA  ttai-oce  peo  : — 

1.  Cil  An  bópx)  Agup  An  ÓAúAotp  Agup  An  bopgA  Ajup  An 

pcóL  Ap  An  úplÁp. 

2.  Mil  mo  pcocA  "oub,  AÓ  ZÁ  pé  puA*,  Agup  ZÁ  mo  bpóg 

bui"óe. 

3.  C4  An  veAfi  Agup  An  beAn  Agup  An  CAiUn  Ag  pgpíobA-ó. 

4.  UÁ  CAPÓ5  Aglip    tlACA    Agup    bónA    Agup    CApAbAC    AgAm 

inpA  bopgA. 

5.  An  é  píuT)  An  peAp?     tli  h-é. 

6.  An  Í  peo  An  beAn  ?     Ipi. 

7.  An  bpuiL  pf  Ag  "ouL  50  -oci  An  gCAtAOip? 

8.  CÁ  bpuil  An  •oopup,  An  puinneog,  An  peAnn  luAióe,  An 

pAllA,  An  licip,  An  pocAl? 

9.  An  Í  pin  "DO  óLuAp,  •00  fúiL,  "oo  $uaía  ? 

10.  'Si  peo  An  LÁrii,  An  óop,  An  ttiéAp,  An  $Lúin. 

11.  An  ceAnn,  An  béAl,  An  muineÁL,  An  piAgAit,  An  -oopup. 

(c)  Cuip  An  c-AipciogAl  poitfi  nA  pocAil  peo  : — 
tDópt),  CAtAOip,  úpLÁp,  pcAnn,  T)opup,  LcAbAp,  bepc,  caiIc, 

CAiLin,  cLóCA,  bónA,  súnA,  cLuAp,  pócA. 
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téijeAnn  a  T)eió. 
I. 

CxXmít).       C^tAoi. 

CÁim  im'  fe^NfAiti.      Uaoi  1*0'  feAfxMTi.      CÁmít)  inÁt^  (in 
,  s  .  ÍCÁtAOi  iTit)u«  rui-óe.        x      «.      .      - 

fcxxf Atti  ?  CÁtAoi  inGut^  feAf-'^iri.  An  ttpuilimíT)  \r\Á\^  f ufóe  ? 
ílíl  f it>  inbun  f  ui-óe.  An  t)putl  n^  CAiLíní  in  á  f eApArh  ? 
Hítm  piAT)  'n  A  feAf-Att»,  cÁi-o  fiAt)  'n  a  funóe.  Cá  GpuiL 
fiAt)  'n  A  fui-óe?  Uait)  pAX)  'n  a  funbe  -Af  An  fcóL  i'otf\  An 
bóft)  Agtif  An  fAllA.  An  bpuit  pti  intiuft  feAfAtfi? 
tliLimit)  inÁp  feAfAtti,  zÁmm  inÁp  fuiTbe. 

1nÁtA=in  Á\^. 
lnt»uí\=in  Cuf. 

.át^  SCApóSA, 

UÁ  mO  ÓAfóg  lOllt).       CÁ   "OO    ÓApÓg  -Ollft.       UÁ  Áp  gCAfOgA 

•out).  An  Gpuil  bup  mbónAí  "oub?  Hil  Áp  mbónAí -0115, 
cÁiT)  fiAT)  bÁn.  Hit  A  mbónAÍ  "oub,  cÁ  a  mbónAí  bÁn,  UÁ 
A  mbpógA  "oub. 

II. 

OfAinn.     OpAib.     OptA. 

Cá  mo  ÓAfós  opm.  Cá  -oo  oAfog  opc.  "CÁ  Áp  gCAfogA 
OfAinn.  Híl  Áp  tiACAí  oi\Ainn.  CÁ  bup  mbfioSA  OfiAib.  An 
bpuil  Áf  mbónAí  opAinn  ?  CÁ  buj^  mbónAí  opAib.  Cá  bputt 
nA  CAiLíní  ?  An  bpuiL  a  gcLóCAí  optA  ?  tlíL  a  gclóCAí 
optA,  a6  cá  a  ngúnAí  optA,  Aguf  cÁ  a  mbitógA  optA. 
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III. 

Aj;Ainn.     A]s;Aib.     Acu.     As^mn-ne,  -]pt. 

UÁ  mo  leAl")»\p  -A5*MYi-|M  ^gup  cÁ  "oo  leAttAjx  AgAC-f  a.  U^ 
Á\y  leA^A\\\  A^A  nn.  An  Gpiiil  Á\y  leAbA\\\.  <\^a\uu  ?  CÁ  ftiip 
te^bAip  AS^tt).  CÁ  tiA  CAiUni  'n  a  ymtte  A^uy  u'\l  a 
leAt^Ait^  Acu,  a6  CÁ  A  t)piiin  acu.  An  bpuit  a  bpÁipéi|\  acu  ? 
Ojt),  Aguf  CÁ1T)  ]MA"o  A.\5  i'5iuob'.  An  lipuil  ÁfA  bp^ipém 
*\5Amn-ne  ?       tliL    t)up    bpÁipéiti    A5Aib-pe,    aó    cá    bup 

tCAbAItt  xJk^Alt!). 

(a)  5r^'*^é^r- — "CArn'm.      Ajt  gCAfoSA.      AsAtn-fA, 

AgAib-fe. 

(b)  Cuif  f  An  iol|\A-ó  : — 

1.  UÁ  An  CAilin  'n  a  fui'óe,  Agup  cÁ  a  bACA  iiipti. 

2.  Ua  An  peAp  'n  a  feArAtti,  Agiip  cÁ  a  óApóg  a\\\. 

3.  CÁim  im'  peApAtri,  Agup  cÁ  tno  óApóg  opm. 

4.  Uaoi  It)'  fwi^e,  Agup  CÁ  -oo  bónA  Agup  "oo  óApAbAc  ope. 

5.  CÁ  bpuilun  im'  puiúe  ? 

6.  Hit  fí  'n  A  peApArii. 

7.  An  bpuilip  IT)'  putt)e  ? 

8.  UÁ  pé  'n  A  pui"óe,  Agiip  zÁ  a  leAbAp  Ai^e. 

9.  tlíL  mo  LeAbAp  AgAm,  aó  cá  mo  pÁipéAp  AgAm. 
10.  Cá  t)o  ^eAnn  AgAC-pA,  Agup  caoi  i"o'  fuí"óe. 

I  I.    UÁ  A  bpÓgA  UipCl,  AgUp  CÁ  A  pÁipéAp  AlCt. 

(c)  Cuip  "Áp"  ponli  nA  pocAiL  peo  : — 

"DOippe,  pinn,  súnAí,  cLiuvpA,  póCAí,  cLócaI,  bónAí,  bepc- 
eAnnA,  CApogA,  bpógA,  púiLe,  putnneogA. 

(■o)  Sspi'ig  AmAó  "LéigeAnn  a  b-Aon. 

(Copy  Exercise  I.) 
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Sí  ftn  mo  óop. 
'Sí  pn  cof  ^n  t)úit\-o. 

,,  ,,    *Mi  pinn. 
'Séfin  bi\ii|\  Ain  pinn. 

„  „    AU  -ouinir. 

„  t)Un  All  'oiiitMr- 

„  „    An  pÁllA, 

„  ,,    An  X)oycA. 

„  t)jif|\xMi  pinn  ltu\it)e. 

„  ,,     An  ÓIÓCA. 

„  „    An  gúMA. 

,,     cIóCaN  *\n  óAiLín 


Catíí  pn  ? 

'fíí  pii  cof    tiA  tnnÁ. 

,,  ,,  IIA  CxiCAOipAÓ. 

'Sé  fin  bun  n^  jruinneoi^e. 
,,  t>A\p|\  n^puinneoise. 
„  „      11A  bpoige. 

,,  .,      iiA  CAilce. 

,,  ,,      nA  fiAglAó. 

,,         ,,      11A  cluAife. 

„      iiA  rnón.A. 
,,         ,,      nA  CAfóige. 
,,  ,,      ns  tjeti'ce. 

cLóCA  iiA  xnnÁ. 


X)a\\\\  iiA  iTiéit\e,  iiA  lÁiriie,  iia  coipe. 

An  é  fin  \}A]\\^  An  •ouifif?  11  i  íi-é.  'Sé  pn  bun  n^ 
^ruMineoise.  An  i  fin  cop  ^n  pinn  nú  cop  n^  CACAOipAC  ? 
An  é  pin  bun  n^  cluAipe  nú  b^jpii  n^  pjvónA?  An  é  fui  Uaca 
An  p\\  nú  clóCA  1UA  tnnÁ? 

Uá  bAí\|\  mo  pinti  a|a  ^n  bpÁipéAp.     Cá  cop^x  An  p\\  pé'n 

5CAtA01]\. 


(a)  5l^*^"^éAiA. — t3x3kp|\  ^n  pinn  ;  í>a\{\\  An  'ouipip. 

tiA  bpóise. 

(b)  Sj5t\í'i$  5  nÁfoce  niAjA  é  peo  : — 

(Write  5  sentences  like  the  following) : — 
Uá  cop  An  pinn  -oe^ivs. 

Ssfi'ig  5  |\*\i-óce  niAf  é  peo  : — 

ZÁ  X)A\\]\  nA  CAilce  pé'n  Le^bAp. 

(c)  S5|\i'ig  »\niAó  lo  line  "oe  l-éijeAiin  a  X)ó. 

(Copy  10  lines  of  Exercise  2.) 


t3Aj\i\ 


(t))     SsjAibnin  ó  \\Ái)  béiL  (Dictation) — lo  nÁit)ce. 
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teiSGAtin  A  'oó'óéAS. 

I. 

A  togAinc.  A  oup. 

C^Sim  A5  cósAinc  An  tcAb-Aip.  C»\im  Ag  cup  áu  leAt)<\\f\ 
^H  An  mbópt), 

C05  An  pe^nn. 

Caoi  Ag  cogAuic  An  pinn. 

Cuip  An  peAnn  Ap  An  mbópt). 

Caoi  Ag  cup  An  jbinn  Ap  An  mbóptj. 
CÁim   CAOi,  CÁ  fé,  AS  cogAinc  An  páiipéip. 

Cat)  c4im  a  tógAinc?     ZMm  Ag  cógAinc  An  ftorgA. 

Cat)  c4  ri  -A  tógAinc  ?     Uá  fí  Ag  cogAiiic  An  pinn  luAi-óe, 

CaT3  CAOt  A  ÓUp  Ap  AM  SCAÚAOip  ?  CÁI1TI  Ag  CUp  An  ÓÁpCA 
Ap  An  gCAtAOip. 

II. 

A5  OfgAllC.  A5  'OÚnAt). 

A  T!)'or5<MLc.  A  "óúnAt). 

CÁim  Ag  opgAtLc  An  leAbAip.  OrgAil  An  leAb..\p.  Caoi 
A5  OfSAilc  An  leAbAip. 

CÁim  Ag  DúnATÍ)  An  leAbAip.     "Oún  An  leAbAp. 

Cat)  cÁim  a  "ó'orsAiLc  ?     Caoi  Ag  ofgAilc  An  leAtiAip. 

Cax)  ZÁ  fé  A  "ounA*  ?     ZÁ  fé  Ag  X)únAt)  An  leAbAip. 

A  TjeAnAtti. 

CÁini  A5  CÓ5AI11C  An  leAbAip.  Cat)  r^itn  a  "óéAnAni  ? 
Caoi  Ag  cogAuic  An  le-AbAip.  Cuip  An  bopgA  a\\  An  iipLÁp, 
Cat)  CÁ  fé  a  ■óéAnAtti  ?  Cá  fé  A5  cup  ^n  borgA  a\\  Afí 
úpLÁp.  Cat)  cÁnn  a  ti'orsAiLc  ?  Caoi  aj  opg^iLc  nA 
fuinneoige,  nA  CApoige.     Caoi  Ag  cogAuic  nA  CAilce,  nA 

piA$LA<i,  nA  CACAOipAÓ. 
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(&)     5rxMmé^t^. — Uós  An  leAttx^t1.      A5  cogAtnc  An  le-AbAit^. 
Cat)  cÁim  a  -ó'orsAiLc.     C05. 

(b)  Ssfí'ig  10  fAi-oce  tYiAp  é  feo  : — 

'*  U05  All  bopsA ;  c^  fé  A5  cósaimc  An  bopgA  ;  cat)  cá  pé 
AtósAinc?''  Agup  CAbAiiA  ipcBAo  nA  ^íocAil  peo  (using  the 
following  words)  : — CÓ5,  cuip,  opgAil,  X)ún  ;  Agtip  ua  pocAiL 
pec  : — tDpóg,  CApóg,  T)ot\up,  CAtAoip,  peAnn,  Iiaca,  bónA, 
l^uinneog,  leAbAH,  cAHAbAC. 

(c)  Sgi^ibinn  Ó  pAt)  bell — 10  t^Ái-óce  Ap  téigeAnn  a  tlAoi 

(from  Exercise  9). 


téi^eAnn  a  cRiDeAS. 


"Patja. 

jAipiT). 

leAtAn. 

CufhAng. 

tHóp. 

t)eA5. 

AfT). 

IpeAl. 

UÁ  An  pÁipéAp  pAT)v\.      CÁ  An  peAnn  lUAi"óe  jAipiT).     UÁ 

An  piAgAll  pAT)A.       till    An    ÓAllC    pAT)A,    CÁ    pi    gAipiT).        An 

bpuiL  An  p^ipéAp  pAT)á  ?     An  bpiiil  An  peAnn  lUAi-oe  pat)a? 
An  bpuit  An  piAgAit  5Ai|\iT)  ? 

UÁ  An  bópt)  leAtAn.  UÁ  An  pÁipéAp  ctirhAng.  An  bpuil 
An  bópT)  curhAng  ?  An  bpuil  An  c-úpLÁp  teAtAii  ?  An 
bpuiL  An  bopgA  leAtAn  ? 

C<i  An  c-úplÁp  pAT)A  Agup  LeAtAn  ;  cÁ  An  c-úptÁp  mop. 
CÁ  An  cÁpcA  beAg.  An  bpuiL  An  bopgA  mop  ?  An  bpuil 
An  bópT)  mop  ? 

In  teaching  this  lesson  the  quality  ascribed  to  each  object  should  be  such 
as  to  impress  the  pupil  at  first  sight.  Thus  an  object  described  as  ^a-oa 
should  have  ite  length  out  of  all  proportion  to  its  other  dimensions.  An 
object  described  as  be<\5  should  appear  very  small  by  contrast  with  another 
object. 
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Uá  An  ^AllA  Á\^X).     Uá  xMi  bopgA  ípe*.\L.     An  bpuiL  Ati 
pcól  ^pt)  ?     All  tjpuil  An  fruintieog  ípeoil? 

llAtriAii.  CaoI. 

Uá  cop  An  tiiij\-o  f  Ani^n.     UÁ  cop  An  piini  caoL.     Uá  An 
leA\:>A\\  z:éA^A\\tA.     Uá  xMi  pÁip6A|\  cAiiAit)e. 

(a)  5r*^*^é^^r- ^^  ^'^  pÁlp6vA|\  pAT)A, 

(l))     Cui|\  p.\n  lolHA-ó  tiA  ceipceAnnA  ^sup  HA  ppeAspAi  ^cA 
inpA  leigeAnn  po.     UÁ  tiA  pÁipétp  pAt)A,  -\\\l. 

Note — CaiLc  does  not  take  the  plural, 
(c)     S5]\i0inn  Ó  jtA-o  bétL. — Ap  téijeAnn  lo. 


leiEeAtin  A  ceAtAmT)éA5. 
I. 

11ÍOI 


pi  A. 

llíop 

glOppA. 

teicne. 

>> 

cmfiAinse, 

mo. 

J) 

ll1$A. 

Aoi|voe. 

)» 

ipLe. 

^lAiiripe. 

>» 

CAOiLe. 

CéAJAptA. 

>' 

CAIIAI-Óe. 

11 Á. 

UÁ  An  pÁipéAp  ^A-OA.  Uá  An  h6\\x>  níop  piA  (mop  pni-oe) 
nÁ  All  pÁipóAju     Cá  An  pcól  níop  piA  iiÁ  ah  bóp-o. 

ZÁ  An  óAilc  ^AipiT).  CÁ  An  peAiin  ltKM-í)e  níop  sioppA  nÁ 
An  óAilc.  An  bpuil  An  óApóg  níop  gioppA  nÁ  An  bepc  ? 
llíL,  cÁ  An  óATCó^  níop  piA  nÁ  aii  bepc.  An  bpuiL  An  peAnn 
níop  gioppA  nÁ  An  leAC)A|x  ? 


TZá  au  bóp-o  leAt^n.  UÁ  ah  c-úpUÁ|t  niop  teitiie  r\&  aw 
bópt).  An  bpuil  xMi  leAttAíA  níop  curiiAinse  tiÁ  aw  pÁipé^n  ? 
An  bpuil  Au  c\.Á\\  ntor  inó  nÁ  aw  cá\\za  ?  An  bpuiL  ^n 
pumneog  niof  AOii^De  nÁ  ^n  pAllA?  An  bpuil  cop  An  pmn 
ntop  cAOiLe  11Á  cop  aw  pi|\?  UÁ  xxn  leAbAp  po  niop  tieiivge 
11Á  Au  óACAOtp  pm. 


n. 

tú.    é.    í. 

Uá  xxn  clÁp  "oub  níop  ^oiivoe  wÁ  mé. 

JZá  aw  t)oi\up  níop  x3koiiAT)e  x\Á  úú,  níop  A0i|\-oe  nÁ  é,  níop 
xxoijroe  nÁ  í. 

rpinn. 
Uá  An  frinnneog  níop  Aoit^'oe  r\Á<  pib. 

(lAT). 

An  Opuil  An  bó|vo  níop  AOip-oe  nÁ  cú,  nÁ  é,  x\Á  í,  wÁ  pnin, 

(a)  5r<^"^éA|\. — tlíop  piA  nÁ.     Tlíop  AOipT)e  nÁ  tú. 

(b)  Sc;ní'i$  lo  ^xÁi-óce  mA\\  é  peo  : — 

"UÁ  cop  An  pinn  níop  'oeipse  nÁ  cIóca  An  óAilín;"  a^v^^ 
CAbAip  ipceAó: — "Oeipse,  bÁme,  X)uibe,  buit)e,  suipnie, 
Sluipe. 

(c)  Sspi'ig  lo  pAróce  Asup  iia  pocAiL  peo  lonncA  — 

Úú,  é,  í,  pinn,  pib,  1AD. 

("o)     Sspíbinn  ó  iw\-ó  béiL. 
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I. 

Cotii  pAT)A.  Com  gAipit). 

te  (Leif  An). 

óorh  pA-OA  leif  ^n  t)p<>lLA.  An  t>puiL  ^n  LeAtiAp  Com  saíhit) 
leif  An  DpÁipéAiA?  An  bpuit  An  teA&Ap  óorh  pA'OA  leip  An 
bpeAnn?  An  GpuiL  An  pÁipéAt^  óorii  leAtAn  leip  An 
mbópt)  ? 

An  bpuiL  An  bOfgA  óom  móp  leif  An  mbpOig  ? 
An  bpuiL  An  t»efc  óorh  pAT)A  leip  An  gCAroig  ? 
An  bputl  An  pAltA  óorh  ti-ÁpT)  teip  An  bpuinneotg? 
An  bpinL  An  peAp  óoiti  h--ip'o  teip  An  mnAoi  ? 
X^Á  An  peAft  níop  AOit\T)e  nÁ  An  beAn. 

An  Cpint  An  clÁp  "outi  óorh  ti-Ápx)  lem'  (le  mo)  oLuAip, 
tem'  ppóin,  letn'  guAlAin  ? 

An  bpuiL  An  póiipéAp  óotii  pAtJA  let)'  (Le  "oo)  lÁitii,  let)' 
óoip,  let)'  rhéip  ? 

An  tipuit  An  gúnA  óotti  pAt)A  leip  au  gclóCA?  An  bpuiL 
An  beAn  óorii  Ii-á|\t)  leip  An  gCAilín  ?  An  bpuiL  ceAnn  An 
óAiLín  óom  b-Áj\x)  le  cLuAip  nA  mnÁ,  Le  cLu<Mp  An  p\\,  óotii 
ti-Ápx)  le  n-A  3^UAl<\ni,  Le  n-A  óLuAip  ?  An  bpuiL  An  óaiLc 
im'  lÁim  AgAm  ?  Cad  cá  pé  m'  bpóig  ?  An  bpuil  An  bpog 
Ajt  mo  óoip  ? 

n. 

Inp  An  lolpA"ó. 

tlíL  nA  CAtAoipAóA  óotfi  h-Ápt)  leip  nA  -ooippib,  leip  nA 
puinneogAib,  Leip  nA  peAj\Aib,  leip  nA  CAiLíníb. 

Aji  nA  \ 

"r  "-A  VcAtAOIfAÓAlb,  bói\t)Aib,  pcApAib,  mn^íb,  ^pt^ 

Op  tiA  (0  ha)  ; 
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III. 

Uom.     Ve^c,  ^t\t. 

till  An  X)ó\\x>  óorh  ti-^ft)  tiom. 

U<iim  óotfi  ti-^p-o  leAC. 

tlilitn  óotti  h-Áj^T)  leif  An  t)peA]t ;  nílim  óotti  ti-^j^-o  leif. 

till  CÚ  óorh  ti-4pT)  leif  An  gCxMlin  ;  nil  cú  óorh  ti-Átvx)  léi. 

{linn, 
lit), 
leo. 

(a)  ^r^'^^^^'^l^' — ^®^r  ^í^  tnt)|iói5.     teif  nA  "ooippti,      Óorh 

ti-Ápt)  liotn. 

(b)  Sst^i'ig  10  tine  inAp  feo  : — 

1.  X)6\\x> — .     An  X)ó\m,  cof  An  X)ú\\\x),  leip  An  nibót\-o,  ^t^ 

nA  t)ó|\"OAit). 

2.  puinneog — .     —     —         —     —     —         —     —    — 

3.  "Oopup — .        4.  5"^^^ — •        5-  Cof — .       6.  típlóip — . 
7.  t-Árh — .     8.  pe^p — .     9.  bexvn — .     10.  X)\\ó^ — • 

(c)  Sgpi'ig  10  pÁi"óce  x^5l1f  nA  pocAil  feo  lonncA  : — 

Viotn,  leAC,  leip,  léi,  linn,  lift,  leo. 

(Oim  niof  Aoip-oe  nA  An  bófX) ;  nil  An  bópt)  Com  ti-Áp"o 
tiom). 


leijeAtin  A  se-oeAS. 

54  CtitA.  "^Á  cup. 

Oim  ^5  c«|\  -An  leAbAip  Af  An  mbop-o.     U4im  $4  6iip  a\^ 

An  mbópx).     CÁ  bpuilim  Ag  cup  An  leAftAip  ?     Uaoi  5Á  óup 

Ap  An  mbópt).     CÁ  bpuilitn  Ag  cup  An  pinn  ?     Uaoi  $á  óup 

Ap  An  leAbAp.     CÁ  bpuilim   aj  cup  An  bopgA  ?     Uaoi  $á 

6up  Ap  An  gCAUAOlp. 


3^ 

CÁim  »\5  cup  HA  c^tAOipjió  «^p  An  úplÁp.  C4im  $Á  cufv 
Ap  x\n  úpUÁp.  Cá  ftpiiiLitn  ^\5  cup  tiA  co^iLce  ?  U.JOi  $Á  cup 
x^p  Ati  scAtAoip.  Cá  t>puit  fé  *\5  cup  nx\  pMslo^ó  ?  Cá  ftí 
$4  cup  A\\  Án  fcóL. 

An  bpuilip  ^5  có5«Mnc  An  p^ipéip,  An  pcóiL,  ^n  óUvip  ? 

An  ftpuiL  fé  ^A5  cógAinc  n,^  c*\t*iojpAó,  n^  c^Mlce,  nA 
pMglAó  ?  U<\  yé  $Á  cóSAtnc.  Cuip  ^p  ^n  mbóp-o  í.  Cá 
bpuiL  f  é  $Á  cup  ? 

An  ftpuiLitn  A^  núnAX)  An  LeAbxXip  ?  U<\oi  gÁ  "ounxv-o. 
An  CpuiUm  AS  X)únAt)  ns  puinneoige  ?  "Caoi  Já  -oun^t). 
An  bpuil  yi  AS  ofgAilc  An  •ouiptf  ?  UÁ  f'  $^  ofgAilc. 
An  bpuil  f )  ^5  orgAilc  nA  pumneoige  ?  UÁ  pi  $Á  h-opSAilc. 
An  GpuiLim   Ag   opgAiLc  nA  CAfóise  ?     TliUp  $Á  ti-op5Ailc, 

CAOl    (cAOIp)  $A  "DUnAt). 

Ag  "OunAt)  An  •ouipif,  (aj  a  -ounA-o)  $4  lounA-o. 
As  TDúnA-ó  n«i  puinneoise,  (a^  a  'oúnAt))  g4  -ounATi. 

U)     5r^"^é^P- — 5^  <^"P.  $^^  cup.     Cuip  Af  An  mbópt)  í. 

(b)     Cuip  popAinm  i   ngAó  Áic  if  péi-oip  é  inp  nA  fÁi-ócib 
f  eo : — 

(Put  pronouns  or  possesaives  instead  of  nouns.) 

An  leAbAp. — UÁ  An  leAbAp  (cÁ  fé)  Ap  An  mbópt) ;  zÁ  ah 
pÁipéAp  ye'n  teAX>A\y  (pé)  ;  CÁ  An  pÁipéAj\  níof  fiA  nÁ 
An  teAbAp ;  nil  An  peAnn  Com  y:AX)A  leip  An  LeAbAp 
(Leip) ;  cÁnii  Ag  cógAinc  An  leAbAip  ($Á  tó5Ainc)  ; 
cÁim  A5  opgAiLc  An  teAbAip ;  CÓ5  An  leAbAp ;  cia  ca 
Ag  cógAinc  An  leAbAip? 

An  óAúAOip. — UÁ  An   ó a\\  An   úplÁp ;  zÁ  An  bopgA 

pé'n  5c. ;  cÁim  nn'  f  ufOe  a\\  An  5c. ;  cÁ  mo  óeAnn  niop 
AOip-oe  nA  An  ó. ;  níL  mo  gUiin  óotti  ti-Ap-o  leip  An  5c. ; 

CIA  CÁ  A5    CÓgAHIC  nA  C. 

An  pumneo^. — CÁ  An  p.  niop  AOip-oe  nA  tú  ;  cÁ  An  pAllA 
niop  Aoip-oe  nA  ah  p. ;  cÁtm  Ag  opgAiLc  nA  p. ;  c\a  zá 
A5  OpSAllC  nA  p.  ?    CIA  ZÁ  Ag  TDúnAt)  nA  p.  ? 
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An  pe^p. — UÁ  copA  An  p\\  pé'n  fcót;  zÁ  An  leA&^f  be<\5 
A5  An  t)peAfi;  nil  a  hACA  a|\  An  GpeAtv;  An  é  fin  An  peAp? 

An  tteAn. — Tlilim  óotti  xr\6\y  teip  An  mnAoi ;  CÁ  ftpuit 
clóCA  nA  ninÁ?  CÁ  a  bt^ógA  a\\  An  mnAOi ;  níL  au 
páipéAjt  A5  An  mnAOi  ;  cÁ  An  'ootAur'  niof  AOip-oe  nA  aw 
beAn ;  An  í  p eo  An  beAii  ? 


téigeAnn  a  seAóu'oéAS. 
I. 


Ha  Psiúipí 

0  tleArhnit). 

1  Aon. 

2  "Oó. 

3  ^ní- 

4  CeAtAip. 

5  Ciiis- 

6  Sé. 

7  SeAóc. 

8  Oóc. 

9  ÍIaoi. 

10  "Oeió. 

1 1  Aon-oéAs. 

12  'Oó'ÓéAS. 

13  Ut\!-oéA5. 

14  CeACAiivoeAg. 

15  Cút5-oéA5. 

16  Se-oeAg. 

17  SeAócoéAj;. 

18  OócoéAs, 

19  tlAOl-OéAg. 

20  pióe. 
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ÍAon  Aguf  pióe. 
lAon  ip  pióe. 
33  "DO  A5up  pióe. 


(^5 


Aguf  nA  h-UirhpeAóA. 

30  "Oeió  Agup  pióe, 

31  AonT)éA5  Ap  -^ióit). 

32  "Oo-oeAs  A\\.  ptóiT). 

39  ílA01T)éA5  A\K  f  IÓ1T). 

40  "Oaóa-o. 

41  Aon  Agup  -OAÓA-O. 

50  "OeiÓ  Agup  •OAÓAT). 

51  Aon-OéA5  Agtip  "OAÓAT). 

52  "OóTÓéAS  Agup  "OAOAT). 
60  Upí  piÓlT3. 

bi  Aon  Agnp  cpí  pióit). 

70  "Oeió  Agup  cpí  pióiT). 

71  AonDéAS  Agup  cpí  piótT). 

72  "Oo-OeAg  Agup  Cpí  piÓlT). 

80  Ceitpe  pióiT). 

81  Aon  Agup  óeitpe  pióix). 

90  T)ei6  Agup  óeitpe  pión). 

91  Aon-oéAg     Agup     óeitpe 

pióit). 

92  "Oo-oeAs     -<^5"r     (ieitpe 

pióm. 
100   CéAT). 
500  CÚ15  CéAt>. 
1000  triíLe. 
corhAifeArh.) 
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n. 

As  CottixMpeAtfi. 
CÁim    ^5     cottiAipe^rii     mo     Cámí-o    aj 

méA\\AÓA. 

Uaoi      x\5     corhxMpeAtti      "oo 

n)éA\^ACA. 

corhAtfetxm     a 


corhAip- 


e*.\tfi  Á]\ 

XI^ÁtAO\     A^     COttlAip- 

e».\tti  t)iip 
CÁit)  fiAT)  ^5  cofh- 
xMpeArh  A 


méA^' 

AtA. 


O     f!     A5     corhxMpe,Mri     a 
tné-ApAÓA. 

A  tl-AOn,  -A  -00,  A  cpi,  A  CeAtA)^,  A  CÚ15,  A  fé,  A  fCAÓC,  A 
tl-OÓC,  A  tlAOl,  A  'oeió. 

Seo  AinmneAÓA  ua  méApAóA  :  An  óp-oó^,  An  rhéAp  topAtg, 
An  triéAp  fTADA,  tnéAp  An  f^inne,  An  lúi"Dín. 

CÁim  AS  corhAipeArii  nA  leAbAp :  A  ti-Aon,  ipL.,  a 
h-AonT)éA5,  ^  "Oó-óéAS,  a  cpí"oéA5,  a  ceAtAipT)éA5,  a  CÚ15- 
•oeAg,  A  pé-oéAS,  A  peAócoéAS,  a  h-oócoéAs,  a  nAOi-oéAS, 
A  póe  ;  A  ti-Aon  ip  (Agup)  pióe,  a  T)ó  Agiip  pióe,  a  -oeio 
Agup  pi6e  ;  A  ti-Aon-oéA5  Ap  ptóit),   a  "oo-ooAg  Ap  frióit),  a 

■OAÓAT)   (-OÁ  piÓeA-o),     A     tl-AOnT)éA5     '^E^V    "OAÓA-O,   A  -DO-OeAS 
ip  (Agup)  T)AÓAT)  ;    A  Cpí  piÓIT)  ;    A  ÓCltpe  piÓl-O  ;    CéAT). 

Cat)  cÁim  A  ■óéAnAtti  ?  Uaoi  aj  corhAipeArh  nA  LeAliAp. 
CotriAtpitfi  nA  CAtAoipAóA.     A  li-Aon,  a  "dó,  -|pl. 


Y\a  leAbAip. 

Cá  pé 

^5 

comA 

peAtti  n^  LeAbAp. 

Y\a  pÁipéip. 

>> 

,,      bpÁipéAp. 

Ha  pinn. 

>> 

,,      bpeAnn. 

tlA  bopgAí. 

>» 

,,      mbop5AÍ. 

tlA  bpógA. 

>> 

,,      mbpóg. 

tlA  pip. 

)> 

„      bpcAp. 

T^<^  innÁ. 

j> 

„      mbAn. 

tlA  CAlLíní. 

>» 

,,      scAiUní. 

X\a  pgoLÁipl. 

j> 

,,      p5oLÁipí. 

(a)      5t^<^i*^^^r- — Aon,  "Oo.     A  1i-Aon. 

leAbAp. 


A5  cotfiAipeAtii  nA 
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(b)     Cw\\  f-A  ^einexMiitiAó  r\A  |:ocaiI  feo  (le  Ag  ■olinA'ó,  Ag 
cup,  A^  corhxMpeArh,  npl). 

(Oim  x\5  "ounA-o  mo  fúl.) 

"Oóipfe,  bopgAí,  búipT),  í:uitineo5A,  CAtAoipAóA,  pAttAÍ, 
picciúnví,  boit)éil,  pinn  luAfóe,  fúile,  copA,  LÁrhA, 
CAfogA,  bónAí,  bpójA. 


An  'm-óó  leAbAp. 
CiA  rhéiT)  leAbAp, 

An  'nróó  leAbx\p  -acá  a\\.  au  tnbóp"o  ?     (An  lotn-óA  Le^bAp?) 

Aon  óe^nn  ArhÁin.  Se*\6c  gcinn  "oeAS. 

"ÓÁ  óeAnn.  Oóc  gcinn  TDéAg. 

Upí  cinn.  ÍIaoi  gcinn  "oéAS. 

Ceitpe  cinn.  póe  cex\nn. 

Cúi5  cinti.  Ce^nn  if  pióe  (^guf  póe). 

Sé  cinn.  "ÓÁ  óeAnn  A511P  pióe. 

ScAóc  gcinn.  Cpí  cnin  Agiip  pióe. 

Oóc  gcinn.  "Oeió  gcinti  Agup  pióe. 

tlAoi  gcinn.  Aon  óe^nn  "oéAs  Agup  pióe. 

"Oeió  5Cinn.  "Oaóat)  ce^nn. 

Aon  óeonn  "oeAj.  Ce^nn  Agiip  "OAoat). 

"ÓÁ  óe^nn  "oéAg.  Cpí  pióit)  ce^nn. 

Cpí  cinn  ■oeAg.  Óeitpe  pióit)  ceAnn. 

CéAXJ  ceAnn. 

An  'nróó  CAtAoip  (cia  rhéiT)  cAtAotp)  acá  inp^  cf eomp-A  ? 
An  'm-óó  le^bAp  ?  An  'mt)ó  bínpe  ?  An  'nróó  puinneog  ? 
An  'nróó  méAp?  ^pl.  Aon  óAtAOip  AmÁin,  -óÁ  ÓAtAOip, 
cpí  CAtAoipAó-A,  ipl.  Aon  le*.\bAp  AttiÁin,  "ÓÁ  le-Ab^p,  cpí 
lOAbAip,  ipl.  Aon  bínpe  Aiiuvin,  "óÁ  bínpe,  cpí  bínpí,  "jpl. 
Aon  pumneog  AtiiÁin,  "óÁ  frunineois,   cpí   puinneogA,  ipt. 
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Aon  mC^A\\  AfiiÁin,  ttÁ  liiéip,  cpi  méi^pAé<^  "oéAj;,  ']\\l.  Ufí 
cinn  ■oéAg  "oe  riiéApAit),  óeií;í\e  ciiiii  -o'jruinneogAift,  i'e^óc 
gcinn  -oe  tCAtitiAtt). 

AtriÁin.     "ÓÁ  leAb^tA.     Ceitjie  cmn  "oe  le»\óHAi&. 

(b)  Sgpí'ig  x\mA6: — 

-An  'nróó  Ci\t<xoip,  ^n  'ittóó  íiaca,  *]pl.,  ac<á  fA  cfeoinnA 

fo  Aguf  cÁ  ftpuiL  pAT)  ? 
An  'tiTóó  leAft^p,  x\n   'm-óó  picciíiip,  it^l..  ^snf  CÁ  tjpuiL 

riAt)  ? 

(CÁ  -ÓÁ  ÓAt-AOip  TOip  AM  *00)U1f  AgUf  Atl  bÓpT),  "]pt.) 

(c)  Cuip  pocAL  1  n-iotiAT)  5AÓ  line  Annpo  fíop: — 

CA'oé  pni  ? An  leAbAp. 

An  —  An  óAilc  "oub  ?     ílíL, t)Án. 

An  —  fm  An  bópt)?     tlí  —  ,  —  pm  An  jtóL. 

An  —  fin  An  óAtAOip  ?     — 

An  —  mo  óApóg  5lAf  ?     HíL  —  5l*M'.  ^'^  —  tnib. 

Ca"o  c^  pé'n  —  ?     —  An  bofjA  pé'n  — 

An  bpuiLip  —  fuifje  Ap  An  pcóL?      Tlilini  —  —  Ap  An 

fcól,  cÁim Ap  An  úpLÁp, 

An  bpuil  "oo  I1ACA  ope  ?     Uá  —  tiACA  — 

An  bpuil  mo  óApós  opm  ?     UÁ 

An  bpUll  ClÓCA  A\K  Atl  mtiAOi  ?      Cá  —  cLóca  —  . 

CiA  ti-iAt)  foin  ?     —  —  nA  CAiLíní. 

An  bpiiil  —  'n  a  peAfAtri  ?     —  ,   cÁm  —  'n  a  ^ 

An  lA-o  po  —  pip  ?     Ip  — 

An  leAbAp  —  peo  ?     —  . 

An  tiACAi  —  potn  ?     11  í  — ,  aó  CAipínf. 

(t))     5r'A'í^<^^r- — An  lAT) ;   CAT)  CÁ;   ctA  I1-IAT).     UÁ  pi  opm. 
Ap  "ÓómnAll. 
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Ati  'rtTóó  pexit^. 

An  'nróó  pe*j|\  (cixx  ttiéit)  pexxp)  ^cÁ  Ainnpo  ?  CorTi4MiMtfi 
n,\  pip.  Siii  \:eA]\  (pin  ^on  f^e^Nti  ^tii^in),  pin  beinc,  pin 
cpiúp,  -)pL.     ComAMj\trh  n*x  mn^. 


yeA]\. 
(  =  Aon  pe^i\  A.\niÁni). 
l')ei)\c  peA\\. 
UpiúfA  pe»^^\. 
CeA\úpA|\  pe^n. 
Cúige^fv  pe^ip. 
Se1pe«^p  pe^p. 
trióppeipe^p  pe«3ip. 
OóCAp  pe^p. 
tl^\ont)iip  pe«ip. 
X)eióniuBAp  peAp. 
Aon  fre^p  'Oé«\5. 
'Ó^péx\5  pe;^p. 
Upí  pe«NpA  véA^. 
Ceitpe  pexvpA  •00^5, 

ipl. 
|?ióe  peAp. 
j?e<ip  ip  pióe. 
beipc  peA\\  ip  pióe. 
Cpí  pe^p^  picexiT). 
(Upí  pe^fA  ip  pióe.) 

tDuAÓAill  (^on  GuAóAill  xxriuMn),  beipc  tnMÓAMlU,  cpiútt 
bu^óxMLtí. 

C^ilín,  beipc  óAiUní,  cpiúp  CAilíní,  ce^NtpAp  CAiLíní. 

teAnb,  beipc  le^nú,  cpiúp,  ce^tp-Np,  ipl.,  teAnb. 

An  'ni-óó  veA\\  acá  pA  cpeomp^?  An  'int)ó  tDe^n  ?  An 
'mt)ó  CAiLín  ?      -ón  'm-óó  biio>ó^iLl?     An  'ni-óó  leAnb  ?     CÁ 

tÍpUlL  VIA  leAUbAÍ  ? 

An  'nTóó  pe^Np,  au  'ittóó  c^Mltn,  pA  piccunp  peo  ?  An 
'móó  CAiUn  A€Á  'n  Oi  pe»xpArh  ?     An  'm-óó  pe»xp  'n  ^  puit)e? 


X)eAn. 
(=Aon  t5e»\n  «MiuMn). 
t)eipc  bAii. 
Upiúp  bvvn. 
Ce»^tllAp  b^n. 
Cúise^p  b^n. 

Aon  be  An  "06^5. 
"Ó^péAj  bAii. 
Cpí  mnÁ  "oéAS. 
(Cpí  be^n  "oéAs.) 
Ceicpe  ninÁ  "06^5. 
(Óeicpe  be^n  X)éA5.) 
■pióe  be^n. 
Upí  piciT)  bexxn. 
CéAX)  be^n. 
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{a)     5p«MméAf . — t>ei|\c  fe^p.     (An  'mt)6  \:eA]\)  'n  a  fuiúe. 

(p)     Sspi'ig  AnuAó  <in  méi"D  feo  Ciof;  cuip  voc^^l-  <  ti-iotiAt) 
5AÓ  line : — 
"Cá  An  \:eA\y  fo  'n  a  —  a\\  au  gCAt-Aoip,  «xguf  c<i  —  óop^ 
Vé'n   mbópt)   <M5e.      tliL  yé   Ag  opgAiLc  —  "ouipif,  nS  a^ 

•oúnxxt)  —  puin ,  At  ZÁ  pe^nn  'n  a  l ^ige,  -Aguf  c4 

fé  A5  f5píot)A-ó  Ap  —  bpÁjpéAp  —  <^n  bpe^nn.      C4  pej^nn 
UiAi-óe  in  A  l eiLe  Aige,  a6  níL  —  Ag  fspíobA-ó  l . 

tlil  A  Y\AZA  ,  AÓ  ZÁ  A  bpÓj;A  ,  A^V\'  ZÁ    ÓlAJlfÚir  '"    A 

póCA  ^Mge.     An  —  An  nuMgipcip  — ? 

(c)  Cuip  \'A  GeAninfsne  ^n  inéix)  peo  tu^p  (be^n,  mjiigip- 

cpe^Sp,  1  n-ion-AT)  pe^p,  mÁigipcip). 

(d)  Cuip  fAn  loLpjkt)  é.     {Cá  nA  p\\,  t|vL.) 


téijeAnti  A  viCe. 
I. 

tlíop  mó  teAbx^p. 

Uá  óeitpe  leAbAip  AgAm-pA.  Uá  níop  mó  nÁ  óeiCpe 
teoibAip  x\5*\c-pxx. 

Cá  pé  leAbAip  xNSAC. 

Cá  níop  mó  leAbAj;  AgAC-pA  nÁ  zÁ  (nS  m^p  acS)  AjAm-f-A. 

Cá  niop  tugA  le^bAp  AgAiTi-p^k  nÁ  (m.\p)  ac<í  ^gAC-pA. 

Uá  níop  mó  pe^nn,  boi-oéAl,  pÁtpéAp,  -dp  An  mbínpe  pin 
nÁ  Ap  An  mbinpe  peo. 

An  bpuiL  níop  mó  bAn,  níop  mó  peAp,  níop  mó  buAóAtlU, 
yA  picciúip  peo  nÁ  pA  picciúip  pin? 

An  bpuil  níop  Iu$a  puinneog  Ap  ^n  peompA  po  ná  ^p  *.\n 
f  eompA  eiLe  ? 

Ip  inó  "oe  leAbpcMb  azá  «.\5AC-pA  n^  cÁ  AgAm-pA. 

Ip  tnó  x>e  pe^nnAib,  -oe  boiDé-AlAib,  Tpl. 
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If  Lu$A  -oe  fhnÁift,  "o'  íre<^t^Alt),  -oe  lóóippt),  ipt. 
C«\  "úÁ  LeAt>A|\  Ag  'OórhnAll, 
An  mo  CÁ  Ag  "OorhnAll  r\Á  zÁ  -AgAtTi-f  a  ? 
ill  mo,  At  If  lu$A  CÁ  -A5  "OóttiiiAll  nÁ  AgAC-rA. 
An  mo  ZÁ  Ag^m-fA  nÁ  Ag  "OorhnALl?     If  "><5. 
CÁ  f  é  cinn  "oe  le^^tiitAit)  x\5Ac-rA ;  ZÁ  "ÓÁ  ócAnn  as  "Oótii- 
nAll. 

Cá  éeitpe  cinn  ajac  nfop  mó  nS  zÁ  a^  "OórhnAtl. 

n. 

Hít  a6  — .         -An  oifeAT). 

-   ÍHíL  A^AZ  At  éeiCpe  cinn. 
An  tipuil  reAÓc  Le^GAip  Ag^m  ?  -[^^^^  ^^  ^^^^^^  p,„^  ^^^^ 

An  ttpuil  ct^í  cinn  a^  "OórhnAU?     tliL  Aige  ^ó  -ÓÁ  óeAnn. 

Cá  -oa  leAÓAp  Ag  tTlÁipe ;  ^n  t)puil  níof  mó  -Ag  tTlÁife  ni 
cil  A^  "OótfinAll  ?     HíL  xMCi  a6  An  oipeAT)  cé^tjnA. 

An  t)puiL  oipeAT)  (^n  oipe^T))  le-At>Ap  Agxim-f  a  Aguf  cÁ  x>5 
triÁipe  ?     Uá  níop  mó  leAG^ti  a^az  nÁ  zÁ  Aici-f e. 

An  ftpuiL  -An  oi|AeAT)  X)An,  au  oifeAX)  CAilíní,  ^n  otpeAX» 
bOITJeAl, — AJ5Up  ZÁ,  "jpt. 

X)eAp.  Cléit. 

An  Opuil  níop  mó  mé^pAéA  a\^  "do  LÁirh  -oetp  nS  a\^  "oo 
lÁirh  óléit  ?     tlíl,  Aó  An  oipe-At)  céA-onA. 

Cax)\  An  lÁrh  í  pin  ?  Siní  ^n  lÁm  ■oe^p.  Smí  ^n  lÁríx 
éléit.  SiniAT)  méAivAóA  nA  LÁirhe  Deipe.  SiniAX)  méA\^AtA 
nA  lÁtme  cléite. 

(a)  Sr^^'^^eAju — Aict-pe.      tlíop  mó  LeAGAf.      Ceitpe 

leAt)Aip,  óeitt\e  cínn.     1p  mó. 

(b)  Sspí'iS  10  "oe  pÁit)Cit>,  Agup  cAbAip  ipce-Aé  n^  pocAil 

peo  : — 

tlíl — Át,  An  o\\\eAV,  ip  mó,  níop  mó,  "oeAp,  cLéit. 

(c)  Sgpí'iS    10  line  Ap  LéigeAnn   14  Agup  cuifx  "  ip  p-A," 

"  An  SioptvA,"  ipl.,  1  n-ionA-o  "  níop  piA,"  iitl. 
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("o)     Sspi'ig  ceirccAnnA  oippjx!)  "oop  ns  ppe^spAít)  feo  : — 
(Write  questions  to  suit  these  answers) : — 

1.  TZá  p  a\\  An  tnbópo. 

2.  ^X)\]\   An    Uójvo   *v5up    An 

Vuiiineos. 

3.  tli'Lim  ;    cáitn   a.\5   zeAtc 

ó'n  •oonup. 

leAbAip. 

5.  Ua.\   re    <^5    opgAiLc    An 

xtu^Mp. 

6.  till,  a6  ZÁ  pé  $<\  -orinA-o. 

8.  Uá  pé  ^5  psjvioO^t). 

9.  teip  An  bpe^Min. 
10.  At^  An  bpÁipéAp. 

(e)     5r^""é*^r- — ^^  ^-     ^r  leAÚAip,  ip  leAt)Ai|\  iat). 


1 1. 

1p  pK\  Ati  t)ói\T)  ná  é. 

12. 

1p  Aoip-oe  An  t)opup  nS  í. 

13- 

1p  510PHA  mo  bepc  nÁ  í. 

14. 

1p  tnó  zÁ  A^Am-yA  nÁ  cÁ 

ASAZ. 

15- 

tlíL  a6  -óá  óeAnn. 

16. 

tlíL  AÓ  An  OlpeAt)  CéA"OIU\. 

17- 

Siní  nio  l^Mii  óe^p. 

18. 

ílí  ti-iAT),  Aú  méA\\Aó^.  nA 

lÁifhe  cLéite. 

19. 

ÍIÍL  AÓ  cpiúp  \3An. 

20. 

Ip  leAbAip. 

21. 

1p  leAbAip  i^-o. 

téi5e-Ann  a  ti-<\on  a5us  piCe. 
I. 

Cuip  nA  cÁ\\ZAí  A\y  An  mbopt), 

An  'nróó  c.^pcA  ac<í  ASAtn-pA  ?     tlíl  Aon  ó<\pcA  ASAtn. 
An  bpuil  Aon  óÁpcA  Ag  'Oómn<\ll?     llíL  Aon  Cá\\za  ^ise. 
"Cá  rtA  cÁpCAÍ  50  téip  A\\  An  nibopx). 
(CogAnn  Ati  niÁigipcip  cuix)  •oíob.) 

llíL  UA  cÁpcAí   50   léip  Ap  An   mbóp-o.      CÁ   cuit)   -oiob 
A5Ani-pA. 

An  bpinL  piAT)  50  Léip  AgAiii  ?     11  iL  a^ac  aó  cuit>  xjiob. 
Uá  An  úuix)  eiLe  a\\  An  nibó|vo. 
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-An  tjpuil  tiA  lex\&Aif  50  léi|\  a\^  An  mbopt)  ? 

HíL  A|A  An  inbóivo  a6  cuit)  T)iot).     CÁ  cult)  "oioft  Ag  "Oótii- 

tlAll  AgUf  cult)  'OÍOt)  A5Atn-f>A. 

An  tipuil  An  peAnn  •oeAjAS  ?  Ut\  cui-o  -oe  'oeAf\5,  Aguf 
ctiix)  "oe  X)utt, 

An  t!)j:iiit  An  6aiIc  50  téii\  bÁn  ?  ílíl,  zÁ  cuix)  '01  t)Án 
Agup  cÁ  cuiT)  tDi  bui-óe. 

^ ,  ÍT)Í0t)1 

Ua  ciiiT)     "j  y     AgAtn. 

— ,  í  "oinn  )         ,  .  f  "oínn  7 

Ca  cui-o    •<  V    niAn  reAfAtn,  Aj:iir  cin'O     •<  }• 

inÁn  f  ufóe. 

Zá  com    j.g^ji^l  inttup  reAiMm,  Agup  Cxi  cuit)  l^g^^i^,!- 
int3U|\  fui-óe. 

ÍHl  AÓ  ClllT)  tteAg  ACU  AgAtn-fA. 

JUá  cuit)  tiiót^  Acu  A|\  An  mbójvt). 
[Cá  cuit)  ttiAtt  ACii  Afv  An  fnbó[vo. 

Ca  cuiT)  "oe]"  nA  peAfAib  'n  a  fOAfAn'i. 

II. 

An  'nróó  ticii\  acá  inf  a  bpocca  f  o,   "  cú  "  ? 

An  'nróó  licitv  acá  ^n\'A  lCAbAp  po  ? 

Uá  mópÁn  UcpeAóA  p a  leAbAp.  ílíl  aó  beAjÁn  licpeAóA 
inpA  bpocAl  poin. 

An  Gpuil  móp^n  tcAbAp  acac?  Au  bpuil  mópÁn  bAn 
Atipo  ?     ITIópÁn  peAp,  TpL.,  beAgÁn  peAp,  CAtAoipAóA. 

An  bpuil  AipseAT)  1-0'  pócA  a^az  ? 

Uá  míLe  púnc  (£1000)  Ag  'OófhnAlL;  cÁ  móp^n  Aipsm 
Aise. 

lliL  Aó  beAjÁn  Aipgit)  AjAm-pA;  nil  ASAtn  ac  "óá  oinginn 
(2d.). 
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tia  oipeAT)  AipgiT)  ASAvn  Aguf  ZÁ  AS  "Oórhn-All. 
ÍCá  nfof  mó  Aip5i"0  Ag  "Oórhn-ALl  nÁ  zÁ  A^Avn-^A. 
"ilptnó  "o'  AipgeA-o  AZÁ  A^  tDórhriALL  nÁ  A^Atn-x^A. 

ZÁ  Clllt)  itlAlC  leAt>Ap  AS-Am-fA,  AgUr  ZÁ  CUlt)  tÍ\Aít  AtJAglT) 

A^  "OótfinAlt. 

(a)  5iiAimé4p. — As  "OórhnAlt.     Inbup.      "Oer  nA  jreApAili. 

Cú.     triópÁn. 

(b)  ex\ócpA. 

cuit)  Acu  móp.  tlíL  fiAT)  50  léifx  'n  a  feApAiii ;  niL  a(:  cuit) 
be^s  -Acu  'n  A  feAf Afh,  as^T  ^^  cuit)  ttiAit  ^cu  'n  a  fuiúe. 
tlíL  ]M  rsoiL  At  Aon  ttiÁigircip  ^rii^in.  Ip  xNOip-oe  Ati 
mÁi^nxitA  ná  tiA  bUAóAilLf.  UÁ  mópán  le^bAp  Aige,  Aguf 
cuiT)  ttivMo  ^MpsiT).  Uá  pLAC  'n  A  LÁtrh  Tieip  Aige.  Cá  cum 
■oe'n  CflAic  X)Án  -Agup  cuiT)  "Oi  bui-oe,  Agup  cÁ  a  bApp  ^^p  A.\n 
mbínpe. 

1.  CiA  zÁ  pA  pgoil? 

2.  An  bpuil  tiA  buAÓAiltf  50  Léip  be^s  ? 

3.  -An  bpuil  piAt)  50  léip  'n  a  pe-Apjktfi  ? 

4.  An  bpuiL  cutt)  riiAit  Acu  'n  x\  pe^pArii  ? 

5.  An  bpuiL  "ÓÁ  tfiÁijgipcjp  pA  P501L? 

6.  An  'nróó  buAóAiLt  ac^  óorh  h-^px)  teip  ? 

7.  An  bpuil  Aon  leAb<^p  Atge  ? 

8.  Cax)  eile  c4  Aige  f 

9.  Cá  bpuiL  An  pLAC  ?     (An  cplAc). 

10.  An  bpuiL  An  pLAC  50  Léip  -oub  ? 

1 1.  An  A\\  An  úplÁp  ACÁ  bApp  nA  pLAice  ? 

(c)  5r^"^é<''r- — t)eA5^n ;  cuit)  rfiAit.     An  ptAC. 
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leiseAiiii  A  "oó  A5US  piCe. 

mire.       Cur^,  int. 

Ci^  CÁ  45  cógAinc  Ati  leAG^nv  ?     tTIipe.     (ip)  mife  Acil  §4 
tó5<Mnc. 

CiA  CÁ  Ag  op5AiLc  An  tDuipip?     UufA.     Cup-A  ac^,  ^^l. 

>An  mtpe  ACÁ  Ag  "ouiiAt)  tiA  pmnneoise?     Ip  cCi.     ílí  tú. 

-An  cupA  ACÁ  Ag  "ounAt)  An  "ouifip?     Ip  me,     tli  me. 

-An  é  An  peAp  acá  Ag  cogAjnc  An  pÁtpéip  ?      Ipé.      tlí 
ti-é  Aó  mipe. 

An   A5  "ounAt)   An   "oumtp  ACÁím?       'Se^x).      ílí   h-eAt) 
a6,  ita. 

An  Ag  pspíobAx^  ACÁmíT)  ?     IpeAt). 

Cat)  cá  ai\  An  mbónT)  ?     Ua  An  leAt)A|\  aiji. 

CaT)  CÁ  Ap  An  gCAtAOIJV  ?      UÁ  An  t)op5A  uipct. 

An  Ap  An  bp^ipéAjv  ACÁnn  Ag  pgpíobAt)  ?     Ip  Aif^,  ipeA*ó 
ní  h-Aip,  ní  li-eAt). 

An  AgAib-pe  ACÁ  nA  leAOAi|\  ?     Ip  AgAinn. 

(a)  5r^'*^6Af». — CiA  cÁ  Ag  cogAtnc.  An  mipe;  An  é  An 
peAp.  An  Aj;  •oúnAt) ;  An  AgAib-pe.  AjAib-pe. 
An  Ap  An  bpÁipéAj\. 

(t))     Sství'ig  ceipccAnnA  "oe'n  éineÁt  po  ttop  Agup  ppeAjAn^ 
iA"o  : — 

I.    (a)  C4  An  leAbAf  a\\  au  mt>ói\T). 

(b)  An  bpuiL  An  leAbAjv  aj\  An  mbópt)  ?  (Fr^'^SP*^) 

(c)  An  Aft  An  mbójvo  acá  a\\  LeAbAfx  ?  „ 
(t))  An  é  An  leAbAp  acá  aji  An  mbópt)  ?  „ 
(e)  Cad  ca  Ap  An  mbópt)  ?  „ 
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2.    (<.\)  C<\im  A5  •oútiA'ó  UÁ  ^'uinneoise. 

(b)  All    t)|:uiLim    as    nunAtt    ns    puinneoise  ?       (\!]\. 

Zao\  (cA  cú)  §4  -ounA-o). 

(c)  An  inii-e  azá  a^  xiúua'ó  nA^uintieoige  ?  (VpeA5íu\ ) 
("o)  An  Í  Au  fruinneog  ACÁtni  a  "óúnAt)  ?  ,, 

(e)  An  AS  "oiinAt)  nA  puinneotge  ACxiim  ?  ,, 

(p)  CiA  CÁ  -A5  "DunAT!!)  nA  pumneoige  ?  ,, 

I.  O  AM  ClÓCA  A^;  itlAifie.  2.  Uá  An  c-AipseAT)  Ag 
"OóninAlL.  3.  UÁmi-o  A5  fsin'obAt)  Le  n-Afx  bpeAnnAib. 
4.  UÁ  An  cAiUn  AS  ofSAilc  ah  leAbAip.  5.  JZÁ  An  óAtAotp 
A|\  An  únUii.  6.  UÁtAOi  (cÁ  fit))  intmp  fui'óe  Ap  nA 
cAtAoipAóAit).  7.  UÁnn  A5  cuja  ceifce  opAib.  8.  CÁ  cú 
(cAoi)  AS  "ouL  óun  All  •ouipip  (go  "oci  All  •Donup)  ó'ii  T)ceine. 


teigeAnn  a  chT  a^us  pte. 
I. 

till  Aon   óÁpcA  AS  "OoriiiiAll,  AÓ  CÁ  teAftAp  Aguf  ^Sl'^^1 

Aige. 

CaX)  CÁ  AgAtll-f  A  ?       CÁ  pÁipéAp  AgAlll,  AgUp  bOfgA  Cipínf, 

A511P  "ÓÁ  peAnti. 

An  pgiAn  Í  peo?     An  teAt>A)i  é  pin  ?     IpleAttAp.     1p  caó. 
An   ipeA\y  nú   DeAn   é   pin  ?      tli    peAp    nA    beAn    é,    aó 

bUAÓAlll. 

An   bófiT)  nú   ■oopup  í   peo  ?      tlí   bó)it)   nÁ  ■oopup  i,   aó 

CACAOIp. 

Cat)  cÁ  pA  cpeompA  ?     Uá  CAúAoipAóA,  Agnp  bínpí,  Agup 
bópT),  Agup  piccu'jipi,  -J|\L. 

An  bpuil  tiA  picciuipi  A\\  All  tipLAp?     lliLiT).     Cáio  puvx) 

Ap      CpOÓA<)      leip     All      lÍpALLA.       An      Ap      All      ÚpLÁp     ACÁ     A^ 

pSÁcÁn  ? 

Cax)  cá  a\\  au  mbópt)?     Uá  LeAbAip,  "jpL.,  Ap  aii  tiibópt), 
Asup  boit)éiL  "Duib. 
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II. 

TZá  An  boi'DexNl  fo  l^n.     CÁ  An  boi'oéAt  fo  |:olL^tfi. 
An  ftpuiL  ^xonní-ó  eile  a\k  An  mbopo  ?     U.\,  -jpl. 
An  bpuil  Aonnit)  ipé'n  mbó^t)  ?      CÁ  fcól  pé'ii  mbó|vo. 
Cuip  -oo   lÁtti   A\\.   AU  bpÁipéxif.     An   bpinl  Aonnít)  ^é'n 
bp<^1pé^t\?     Cá  |nir)  éisni  pé. 

ÁHXDuig  ^n  pÁipéA[\.     Cax)  cá  pé?     Cá  blúij\e  c^Mlce  yé. 
An  bpuiL  A^onní■ó  pé'n  5c*\t<\o)n  ?     tlít  Aonni-o  pútti. 


Tpúm. 

púuin. 

fúc. 

púiO. 

pé. 

ipútA. 

píiici. 

UvÁniíT)  in^i\  fiifóe,  <^5t1^  c^  nA  CAtAoin<\óA  púinn. 
Cm  zá  'n  *\  fe^\iv\ni  ?     llíL  ^oinne  'n  ^  fe^vf^tti.     (Híl  Aon 
"ouine,  Aon  neAC.) 

An  bpuil  Aomne  a<,  fsfíob^-ó  ? 

Uá  'ounie  eigni  xxg  biiíNUAt)  A.\n  ú|\L^in.     Cia  zá  Ag  buAtA-ó  ? 

Uá  TDume  éigni  <\5  An  nxDoiuif.     An  bptnl  Aoinne,  ■)i\l. 

(a)  5r'<^'*^6Ap. — An  leAbAf^  é.     An  bofAT)  nú  ■oopuf'  í.     Cat) 

CÁ CÁ  CACAOHIAÓA.       A5  bllAtAt)  All   Ú|\LÁ1H. 

(b)  Sgt^íbinn   ó  \\A-o   béil. — Ar  téi$eAnn  a  li-Oóc  gAn  An 

C-AipCIOSAl. 

(An  tÁrh  nú  cof  í  pin  ?) 

(c)  OAÓCpA. 

Cá  beipc  peAp  fA  cfeompA,  'n  a  fui-óe  aji  CAtAoipAÓAiG. 
Uá  pÁipéAp  A5up  leAbAp  Ap  An  mbópx),  Agup  "ÓÁ  boi-oéAL, 
Aguf  bopgA,  Cá  peAnn  ^ré'n  bpÁipóAp,  Agup  níL  AonníTi 
pé'n  leAbAp.  Uá  ceAnn  "oep  nA  boi-oéAÍAib  LÁn  -oe  "óub, 
Agnp  cÁ  An  ceAnn  eile  pollArh.     tlíL  An  bopgA  polLAtti. 

1.  An  beipc  bAn  acá  pA  cpeonipA  ? 

2.  An  'n  A  f uit)e  cÁi"o  piA"o  ? 
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3-  An  f cól  AZÁ  \:útA  ? 

4.  CiA  zÁ  *n  A  f e^fArh  ? 

5.  -An  Ap  Án  mbópt)  x\c4  An  páipé^t^? 

6.  An  tipuiL  Aonnlt)  pé  ? 

7.  Cat)  cá  ^é'n  {,eAt>Af^  ? 

8.  An  Afi  óAtAOif  AC^  nA  boiT)éiL  ? 

9.  An  bpuiL  ceAnn  ^cu  lÁn  ? 

10.  Ca-o  "oe  50  t)putL  ré  lÁu  (cat)  -oe  a  tJpuil  fé  lÁv)  ? 

11.  Cat)  zá  f  a  t)oi"oéAl  eiLe  ? 

12.  An  Gpiiil  Aonní"ó  fA  bofgA? 


téi$eAnn  a  ceAtAin  a^us  pte. 
I. 

peAfinfgne.  t3eAninr5ne. 

An  peA|\  móp.  An  tie-An  rhóp. 

An  bópT)  móp.  An  t^póg  beAg. 

An  fcól  pA'OA.  An  rhéAp  f a-oa. 

An  le*)if)At^  "ouli.  An  óAfóg  'óuti. 

An  bgAóAitl  beAg.  An  óop  -oe^r. 

An  CAitín  be^g. 

If  Aoifoe  An  óAtAoip  bcAg  nÁ  An  bópx)  mójt. 

If  fiA  An  peAnn  "ocAps  r\Á  mo  rhéAf  jfrA-OA. 

An  gioff A  An  óAfóg  bufóe  nÁ  An  óAfóg  $l-Af  ?  til 
glOff A,  ifl. 

Cá  leAbAp  "oeAfs,  Aguf  leAbAp  "oub,  Aguf  leAbAp  sopm 
Af  An  mbóft). 

CiA  Acu  An  leAbAf  "oeAfs  ?     Sine  An  leAbAp  "oeAf 5. 

CiA  ACU  An  Le^vbAp  "oub  ?     Cia  acu  An  ICAbAf  gopm  ? 

CiA  ACU  If  fiA,  An  fgiAn  beAg  nú  An  pÁipéAp  bÁn  ? 

Cia  AgAinn  if  Aoiftje,  mife  nú  tufA? 

Cia  AgAib  If  mo,  cufA  nú  XJótfinALl? 

Cia  A];Atb  ac4  Ag  fgpfobAt)  ? 
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1p  mó  an  leattatt  "oeans  nÁ  an  leabap  "ouG;  if  mo  ar 

LeaOaf  ■oub  na  an  leaftap  50|vni. 

'Sé  an  leaGafv  "oeaps  an  teat>at\  if  mO. 

'Sé  an  leabajA  sopm  an  teatiai^  if  luga. 

Cia  acu  fo  an  peann  ip  pa  ? 

Cia  an  rean         I  _  ^ 

_     ^  ^^^     '  ?•  If  aointje  annf o  ? 

Cia  ti-é  an  peaf  ) 

Cia  ti-iat)  ac4  ag  f  jf  iotia-o  ? 

n. 

X)a  *o6ipfe  tnofia.  tla  mnÁ  mótta. 

íla  tjuaóailtí  beaga.  Ha  bpóga  beaga. 

íla  pt^  rhópa.  Ha  tnéapaóa  pat)a. 

Ha  teabaip  t)uba.  íla  capóga  'ouba. 
Ha  pcóil  paT)a. 

"Cá  cpí  pcóil  pAX)A  fa  f 501I,  aguf  cá  na  buaóailtí  beaga 
'n  a  punóe  opta. 

Cia  acu  'n  a  pun!)e  nti  'n  a  peap arh  ac^  na  pip  rhópa  ? 

(a)  ^f^'^^^^P' — '^^  bean  tfióp.     An  caiUn  beag.     Ip  fia 

an  peann  ná  — .      An    peap  if  aoifoe.     t)uaóaitLí 
beaga.     pp  rhópa. 

(b)  Cuip  "mop"  1  n-oiait)  na  bpocal  p o  : — 

\^eA\\,  palLa,   úpláp,  bean,  cop,  ceann,  full,  cluaf, 
bofga,  bpó5,  caiUn. 

(c)  Cuip  "  beag  "  leo  pan  lolpat). 

(■o)     Cuip   1   pái-ócib    "cia   againn,"    "cia  agaib,"    "cia 
acu." 

(e)     Sgpi'ig  5  p4i-óce  maf  an  p-á-ó  po  : — 

Cia  acu  po  an  fruinneog  ip  teitne? 
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CRITICISMS. 

Language  teaching,  in  common  with  all  true  teaching, 
pre-supposes  a  thorough  training  of  the  teacher  in  his 
particular  department.  Oral  teaching  especially,  in  which 
the  skill  of  the  teacher  counts  for  so  much,  was  almost 
unknown  in  Ireland  until  quite  recently;  and  the  want 
of  a  sufficient  number  of  teachers,  trained  to  teach  a 
language  orally,  has  been  a  very  serious  obstacle  to  the 
Gaelic  renaissance.  Happily  the  importance  of  training, 
particularly  in  oral  methods  of  language  teaching,  is  be- 
ginning to  be  understood  and  appreciated. 

The  following  observations,  made  whilst  I  had  charge 
of  the  Munster  Training  College  in  1904,  will,  I  hope, 
prove  useful  to  teachers  of  Irish,  as  showing  some  of  the 
common  faults  of  untrained  teachers. 

The  students  of  the  College  were  required,  in  turn,  to 
teach  a  language  lesson  orally.  These  students  are  hence- 
forth called  teachers  in  these  notes. 

1.  Many  of  the  teachers,  by  their  attitude  and  general 
bearing  before  the  class,  betray  a  diffidence  which  could 
not  fail  to  discredit  them  as  capable  teachers  in  the  eyes 
of  their  pupils. 

The  class  will  generally  estimate  the  teacher  ac- 
cording to  the  teacher's  estimate  of  himself.  The 
teacher  should,  in  his  bearing  before  the  class,  inspire 
confidence  in  his  pupils  by  showing  confidence  in 
liimself. 

2.  A  common  result  of  this  attitude  is  that  the  pupils 
Jose  interest  in  the  lesson.  The  teacher  loses  control  of 
Ihe  class,  and  directs  his  instruction  to  those  only  who 
are  least  inattentive. 

3.  Some  teachers  speak  very  indistinctly;  whilst  some 
who  put  their  questions  clearly  accept  answers  in  an  in- 
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distinct  and  muttering  tone,  as  if  the  object  were  merely 
to  test  the  pupil's  knowledge  of  the  subject  matter. 

It  should  be  clearly  borne  in  mind  that  the  lan- 
guage teacher's  object  is  to  teach  language  rather 
than  philosophy.  The  questions  should  be  clearly 
enunciated,  and  the  answers  full,  correct,  and  distinct 
in  every  word  and  syllable. 

4.  Faulty  enunciation  is  particularly  noticeable  in  the 
inflected  forms  of  feminine  nouns  like  pumneos,  cop,  lÁrh, 
etc.  From  habitual  carelessness  in  speaking,  or  want  of 
attention  to  the  requirements  of  grammar,  the  preposi- 
tional case  of  such  nouns  is  generally  pronounced  just 
like  the  nominative. 

5.  A  common  fault  is  for  teachers  to  do  most  of  the 
talking  themselves,  giving  the  pupils  but  very  little  prac- 
tice. The  teacher  frequently  asks  a  question  twice  or 
three  times  over,  and  repeats  the  answer  after  the  pupil. 

One  third  of  the  class  time  is  sufficient  for  the 
teacher  to  do  all  his  talking  in.  His  questions 
should  be  so  devised  that  the  pupils  should  have  talk- 
ing practice  during  the  remaining  two  thirds  of  the» 
time. 

6.  A  common  failing  with  novices  at  oral  teaching  is 
to  ask  questions  which  can  be  answered  only  in  the  same 
words,  but  with  zÁ  or  nil  substituted  for  An  lópuil  at  the 
beginning,  ip  or  ni  for  An,  etc. 

7.  A  worse  fault  still  is,  when  teaching  object  lessons, 
or  action  lessons,  the  teacher  remains  still,  instead  of 
making  the  movements  which  the  words  suggest  (or  which 
would  suggest  the  answer). 

No  good  teacher  will  omit  the  proper  gestures  in 
such  cases. 

8.  A  few  ask,  almost  exclusively,  such  questions  as  are 
answered  by  the  exact  words  of  the  text,  while  others  ask 
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such  far-fetched  questions  that  the  pupil  ia  at  a  loss  what 
to  answer.  For  example,  one  will  ask :  "  C^x)  -nubAirc 
xMi  mv\T)A  fUAT!)  ?  "  Answer  in  text.  Another  will  ask: 
**  Cionnuf  A  t>i  Ati  pt^og  mi-oi'init  a  ?  " 

The  teacher,  until  he  has  had  long  experience, 
should  carefully  prepare  his  questions  beforehand. 

9.  A  difficulty  with  some  is  that  they  cannot  ask  a 
number  of  simple  questions  on  the  same  subject,  or  vary 
their  questions  so  as  to  give  the  pupils  conversational 
practice  with  the  minimum  of  time  and  trouble  on  the 
part  of  the  teacher.  Consequently  their  stock  of  questions 
Boon  runs  out.  and  they  are  obliged  to  have  recourse  to  the 
text  book  very  frequently. 

10.  Many  teachers  have  a  habit  of  using  pet  words  and 
phrases,  such  as  <Mioip,  'fe^-u,  ip  niAit  é  pin,  ir..\it  An 
buAc^MU,  etc  These  pet  words  and  phrases  are  quite 
unnecessary  and  waste  valuable  time  ;  what  is  worse  they 
are  usually  meaningless  to  an  elementary  class. 

11.  Teachers  frequently  allow  themselves  to  be  drawn 
away,  by  answers  given,  or  questions  asked  by  the  pupils, 
from  the  subject  of  the  lesson. 

12.  I  notice  that  many  teachers  drift  unconsciously 
from  one  tense  of  the  verb  to  another.  Thus,  while  giv- 
ing one  of  the  earlier  lessons,  in  which  the  present  and 
habitual  present  only  occur,  a  teacher  will  frequently  put 
a  question  or  two  in  the  conditional,  and  revert  again  to 
the  present  tense. 

The  pupils  should  be  perfectly  familiar  with  all 
the  more  common  verbs  in  the  one  tense  before  they 
are  taken  to  another  tense.  A  short  narrative,  told 
first  in  one  tense  and  again  in  another,  is  a  most  use- 
ful exercise.  But  a  running  fire,  backward  and  for- 
ward through  the  tenses,  is  never  commendable,  as  it 
will  puzzle  any  but  the  most  ready  speaker. 
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(The  Present  is  the  only  tense  of  the  verb  given 
in  Part  I.). 

13.  I  attribute  the  faulty  teaching  in  great  part  to  the 
want  of  text  books  suitable  for  oral  teaching.  Good  text 
books  are  to  the  teacher  what  good  tools  are  to  the 
mechanic. 

I  would  strongly  recommend  all  teachers  of  Irish 
to  undergo  at  least  one  course  of  training  in  some 
one  of  the  Gaelic  training  schools.  Several  of  those 
who  came  to  Ballingeary  with  the  firm  conviction 
that  they  were  past  masters  in  the  art  of  language 
teaching,  soon  discovered  that  they  had  nearly  all 
the  faults  above  enumerated.  And  I  bear  willing 
testimony  to  their  patience  under  my  criticism. 
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snAiméAn. 


ASPIRATION. 

1.  Aspiration  is  denoted  in  writing  by  placing  a  dot  over 
the  aspirated  letter. 

2.  The  aspirable  letters  are  b,  c,  t),  ^,  5,  m,  p,  f,  c. 

3.  The  initial  consonant  of  a  feminine  noun,  preceded 
by  the  article,  is  aspirated  in  the  nominative  and  accusative 
singular  (except  those  beginning  with  -o,  c,  f). — An  beAti, 
^n  óAtAoif. 

4.  The  initial  consonant  of  a  masculine  noun,  preceded 
by  the  article,  is  aspirated  in  the  genitive  singular  (except 
those  beginning  with  -o,  c,  y). — Cop  An  ftúifit). 

5.  The  adjective  is  aspirated  : — 

(a)  When  it  agrees  with  a  fem.  noun  in  the  nom. 
and  accus.  singular. — An  Ge^n  mop,  he  An  rhóp. 

(b)  When  it  agrees  with  a  noun  in  the  plural  nom. 
or  accus.  ending  in  a  slender  consonant. — pip  rhópA, 
]'cóil  f:.\x)A. 

6.  The  numerals  x\on  and  -óá  cause  aspiration  of  the 
noun. — Aon  peAnn  AtiiÁin,  "tiÁ  óAtAotp.  (See  also  pars.  13, 
14). 

ECLIPSIS. 

7.  Eclipsis  of  an  initial  consonant  is  denoted  by  placing 
another  consonant  before  it. 

The  eclipsable  letters  are  b,  c,  "o,  p,  5,  p,  c,  f,  each  of 
which  has  its  own  eclipsing  letter. 

8.  A  preposition   followed   by  the   article  eclipses  the 
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initial  consonant  of  singular  nouns. — At^  ^n  gcUAf,  ^\5  An 
t>puinneoi5. 

Exceptions  : — ^^o^\\  with  the  article  makes  no  change  in 
the  noun. — 1"oi|\  au  bop-o  xNguf . 

Inr  and  -oe,  with  the  article,  usually  cause  aspiration  of 
the  noun,  not  eclipsis. — In]'  An  (myA)  ttopg^,  ■oe'n  hó\yo. 

In  Ulster  aspiration,  not  eclipsis,  is  the  rule  after  a  pre- 
position with  the  article.  In  Connacht  in]-  eclipses,  while 
Aif  makes  no  change. — Inf  An  mt)op5<^,  a\^  An  cl^i\. 

The  letter  x>  at  the  beginning  of  a  noun  generally  resists 
eclipsis. — As  An  ■oopuf. 

9.  50  "oci  is  very  commonly  treated  as  a  preposition, 
and,  with  the  article,  causes  eclipsis  (except  in  the  North). — 
50  "oci  A\n  X)ceine,  An  bpuinneoig. 

10.  The  article  eclipses  fem.  nouns  beginning  with  y 
followed  by  |\  or  a  vowel  in  the  nom.  and  accus.  sing. — An 
crint,  An  cfpón.  With  fem.  nouns  in  ft  the  practice 
varies. — Ati  ft^c,  An  crl<\c. 

11.  The  article  prefixes  c  to  masc.  nouns  beginning  with 
a  vowel  in  the  nom.  and  accus.  sing. — An  c-iipl^p. 

12.  The  article  eclipses  the  genitive  plural  of  nouns  masc. 
and  fem. — A5  conuMpe^Mti  n^  t)pexxi\,4>5  comAipe^rh  nAmbAti. 
(See  also  pars.  13  &  14). 

POSSESSIVES. 

13.  (a)  The  possessives  mo,  -oo,  and  a  masculine 
aspirate  the  initial  consonant  of  the  noun  following, 
sing,  or  plural. — TTIo  X)ónA,  no  V>\\ó^a,  a  oAfog. 

(6)  The   initial  consonant   is   not   affected  by  i. 
feminine. — A  5ún<\,  a  X)\\ó^a. 

(c)  Á\\,  t)up,  A  (plural)  cause  eclipsis. — Áji  mbop-o, 
bup  nibpójA,  A  ngunAi. 

14.  These  possessives  combine  with  the  preposition  as 
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before  a  verbal  noun,  and  the  initial  of  the  verbal  noun 
suffers  the  same  changes  as  above  : — 

U<\iin  t;Á  to^xMnc  (  =  ^5  a  togAinc),  mas.  sing. 
,,     gÁ  cógAinc  (=A5  A  cógAinc),  fern,  sing, 
„     $Á  'ocósAinc  (=A5  A  T)c65Ainc)  mas.  and  fem. 
plural. 

SUBJECT  AND  PREDICATE. 

15.  Every  complete  sentence  must  contain  a  subject 
and  a  predicate.  The  subject  is  what  we  speak  about;  the 
predicate  is  what  we  say  about  it — 

(CÁ      Au     óamIc      X)Án. 
(subject)    (pred.) 

Ip       pocAL        é. 
(pred.)  (subject) 

16.  The  assertive  verb  ip  is  always  followed  by  the  pre- 
dicate. 

INTERROGATIVE  S. 

An,    CÁ,    CAT),  CIA. 

Atl. 

17.  Questions  asked  ^yitll  au  followed  by  a  personal 
pronoun  are  answered  by  if  (or  its  negative)  with  a  personal 
pronoun. — An  é — ?     Ip  é.     An  iat) — ?     tli  1i-iat). 

18.  Questions  asked  with  au  followed  by  a  verb  are 
answered  by  some  part  of  the  same  verb.- — An  Cpuit —  ? 
UÁ.     rii  tipuiL  (nil). 

19.  Questions  asked  with  An  followed  by  'nróó  (for 
number)  are  answered  l)y  a  statement  of  the  number,  with 
or  without  ZÁ. — An  'mijó  leAbAp  acá  A^^Az  ?  "ÓÁ  IcaGaji.  Cá 
•óÁ  loAbátA  ASAni.  The  nom.  sing,  of  the  noun  follows 
An  'm-óó. 

The  comparative  niop  nió  is  followed  by  the  gen.  of  tho 
noun. — tliop  nió  Aipgit),  nfop  mo  bAn. 
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20.  (a)  Questions  asked  with  ^mi  followed  by  (1)  a  pre- 
position, (2)  a  prepositional  pronoun,  (3)  a  noun,  (4) 
a  verbal  noun,  are  answered  by  ip  followed  by  (1)  a 
preposition,  (2)  a  prepositional  pronoun,  (3)  a  noun, 
(4)  a  verbal  noun  ;  or  &?/  if  and  the  pronoun  e^t). 

(&)  In  (1)  above,  preposition  and  noun  in  the  re- 
sponse may  be  re^Dlaced  by  a  prepositional  pronoun. 
An  ^5  "Oóninvvll — ?     Ip  a^  "OorhnALL.     1p  xMge. 

An  A%  "Oómn^ll  azá  áu  1f  Ag  "OómnALl.] 
leAtt^t^  ?  I 

An  A^Am  .  .  .  .  ?  1f  A^AZ.  }    Ip  eAt>. 

An  le<^t)A|^  é  peo  ?  Ip  leAtt^p.  | 

An  A^  pspiob'  AZÁ  pi  ?  1p  A5  pspiot)'.    j 

CÁ. 

21.  Questions  asked  with  cÁ  and  a  verb  are  answered  by 
the  verb. — CÁ  t)puil — ?     UÁ — . 

CAT). 

22.  (a)  Questions  asked  with  ca-o  followed  by  a  per- 
sonal pronoun  are  answered  by  ip  and  a  personal 
pronoun  when  the  question  has  reference  to  a  definite 
noun. — Cax)  md  pom  ?     1p  iat)  pom  nA  leAfeAip. 

(b)  When  the  question  has  reference  to  an  in- 
definite noun,  it  is  answered  by  ip  followed  by  the 
noun. — Cat)  lAT)  pom  ?    Ip  leAttAip  iat).  (See  par.  24). 

23.  Questions  asked  with  ca-o  followed  by  a  verb  are 
usually  answered  by  the  same  verb — 

„  ,  !,>;      1  Í  í^'Á  -An  leAtJAn  aia  ah  mbónt). 

Cax)  ca  An  An  mbónt)  ?  {  -r--  ,      ^  ^- 

'  '        (  Ca  le^GAf  A\\  An  mX)o\\X). 

(See  par.  24). 

24.  In  the  two  preceding  paragraphs  the  noun,  definite  or 
indefinite  as  the  case  may  be,  will  suffice  as  answer. — (1p  iat) 
pom)  Y\a  leAttAip.  (Ip)  teAt!)AM]\  (iax)).  (Cá)  An  IcaDap 
(.   .    .    .).     (CÁ)  X.eA\bA\\  (.    .    .    .). 
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CIA. 

25.  (a)  Questions  asked  with  cia  are  answered  by  if 
and  a  personal  pronoun.  The  emphatic  form  must 
be  used  except  when  the  pronoun  is  followed  by  the 
noun  to  which  it  refers. — Ci-a  U-^ax>  foin  ?  Ip  mt) 
fOiM  nA  CAiLíní.  Cu  ZÁ — ?  If  mife  azá — .  Ipé 
"Ootiin^ll  ÁZÁ — . 

{h)  1p  may  be  omitted,  and  the  question  answered 
by  a  definite  noun,  or  an  emphatic  personal  pro- 
noun standing  alone.  Thus. — Y\á  cAiUní.  X)ómnx^LL. 
mipe. 


NUMERALS. 

26.  Aon,  -oó,  cjvi,  etc.,  standing  by  themselves,  are  merely 
the  names  of  the  numbers. 

27.  When  used  in  counting,  and  not  followed  by  the 
noun,  the  numerals  take  a  before  them  (except  céAX>,  -úÁ 
CéAX)y  etc.). — A  ti-Aon,  a  X)6,  a  cfi. 

28.  When  the  numeral  is  followed  by  the  noun  a  is  not 
used. — Aon  oe^nn  AíiiÁin,  t)Á  óe^nn,  cpí  cinn. 

Note. — With  Aon  the  noun  is  usually  followed  by 
AttiÁin. 

29.  After  ^on,  •ó<^,  pi6e,  and  all  the  multiples  of  pióe, 
the  singular  form  of  the  noun  is  used. 

30.  After  the  other  numerals  it  is  usual  to  give  the  nom. 
plural  of  the  noun. — Ceitpe  leAOAii\.  Or  the  prepositional 
plural  may  be  used,  thus. — Ce\t]\e  cinn  -oe  le^opAit). 

31.  Applied  to  person  from  two  to  ten,  and  twelve,  special 
forms,  called  numeral  nouns,  are  used. — Oetpc,  cpiúp. 

32.  When  these  numeral  nouns  are  immediately  followed 
by  a  distinguishing  noun  it  is  in  the  genitive  plural. — 
t)eii\c  t)An,  cpiúit  bAn.    (beipc  aspirates  the  noun  following.) 
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EMPHATICS. 

33.  The  following  classes  of  words  take  emphatic 
suflBxes : — 

Nouns  (including  verbal  nouns)  following  a  pos- 
sessive.— tHo  óx\fó5-fA. 
Personal    and    prepositional    pronouns. — Cuf^, 

Synthetic  or  personal  verbs — cÁim-fe. 

34.  -f  x\  follows  a  broad  termination,  -f  e  a  slender  termina- 
tion in  the  preceding  word.  Thus  in  the  text. — -AgAtn-p^, 
AgAC-f A,  xi5<Mt)-fe.     So  also. — An  p e^p  fo,  An  buAó^iLl  peo. 

The  suffix  of  the  1st  per.  plural  -tie  is  unchangeable. — 
As^inn-ne. 

35.  In  addition  to  the  above  classes  of  words,  all  nouns 
become  emphatic  when  followed  by  the  word  péin. — ttlo 
p6cx\  pein,  "OorhriAlL  péin. 

ARTICLE. 

36.  An,  the  only  article  in  Irish,  becomes  n^  before  the 
genitive  singular  of  feminine  nouns,  and  before  the  plural 
of   all   nouns. — An  óAtAoif.       Cof    nA    c-Atx\oi|\c\ó.       X\a 

CAtA0)\yA6A. 

87.  A  noun  preceded  by  the  article  is  a  definite  noun. 
(For  initial  changes   caused  by  the  article   see   under 
Aspiration  and  Eclipsis). 

NOUN. 
Gender. 

38.  All  nouns  in  Irish  are  either  masculine  or  feminine. 

39.  Names  of  males,  and  most  nouns  ending  in  a  broad 
consonant  {i.e.,  a  consonant  preceded  by  either  of  the  broad 
vowels  A,  o,  «)  are  masculine. 

40.  Names  of  females,  nouns  ending  in  óg,  and  most 
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nouns  ending  in  a  slender  consonant  (i.e.,  a  consonant 
preceded  by  e  or  i)  are  feminine. 

41.  No  further  general  rules  can  be  given  here  to  deter- 
mine the  gender.  The  learner  will  fiud  it  best  to  learn  the 
gen.  sing,  with  the  article.  Thus,  tjpóg  ha  mnS,  b^tip  da 
^'uinneoige,  show  that  boAU,  piiitmeoj;,  arc  fern,  nouns ;  cot" 
^n  binuT),  bAi\|\  ^n  ■oiiipi|%  show  that  TpeA\y,  "oopup,  are 
masculine. 

Case. 

42.  The  cases  used  in  the  text  are  four : — Nominative, 
Accusative,  Genitive,  and  Prepositional. 

43.  The  accusative  case  of  the  noun  is  always  the  same 
in  form  as  the  nominative. 

44.  (a)  Tlje    pom     is    usually    after  the  verb. — UÁ 
"OóriiiiALL  'n  A  feApAtii. 

(h)  When  the  nom.   is  an  interrog.  pronoun  it 
comes  before  the  vfirb. — Cia  cá  'n  a  pe<^pAn1  ? 

45.  The  accus.  is  the  form  governed  by  a  transitive 
verb. 

46.  The  gen.  is  the  form  governed  by  another  noun. — 
Cop  pnm,  mópÁn  AipgiT) ;  or  by  a  verbal  noun  preceded  by 
A^. — As  cogAinc  ^n  pinn. 

47.  The  prepositional  is  the  case  governed  by  any 
simple  preposition, 

48.  Example. — pe^nn. 

SiNGULAB.  Plural. 

Nom. — 1ZÁ  An  pe^nn  ^p  An  mbop-o.  CÁ  ha  pinn. 

Accus. — U65  An  peAfin.  Cog  iia  pinn. 

^       f  Cop  4n  pinn.  CopA  n»\  bpeAnn. 

"■      (  A5  cojAinc  An  pmn.  -A5  cógAinc  nA  bpeAnn. 

freposl. — lejp  An  bpe^nn.  teir  nA  pcAnnAib, 
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ADJECTIVE. 

49.  The  adjective  usually  follows  its  noun. 

60.  When  the  adjective  is  predicate  of  the  sentence  oi- 
phrase  it  does  not  change  its  form. — ZÁ  An  ó^f  05  "out!) ;  c^\ 

51.  When  the  adjective  is  not  predicate  it  agrees  with 
its  noun  in  gender  and  number. — 1ZÁ  CApóg  •óuó  ^g^ni,  zÁ 
CApógA  -ouGxx  AgAm.     (See  par.  5). 

52.  Adjectives  have  three  degrees  of  éoínparison :  posi- 
tive, comparative  and  superlative. 

53.  The  positive  is  the  simple  form  of  the  adjective. — 
teACAii. 

54.  A  special  form  of  the  adjective  is  used  for  compara- 
tive and  superlative. — teicne. 

55.  In  a  complete  sentence  the  comparative  of  the 
adjective  is  followed  by  nÁ. 

56.  When  the  sentence  or  phrase  begins  with  any  verb 
except  If  the  comparative  of  the  adjective  is  preceded  by 
tiio]\ — UÁ  *\n  pÁipéji]v  níop  teitne  nÁ  An  \,eA^A\\.  Ip  leicne 
An  pÁipéxNp  nÁ  An  te<\V)A\[. 

57.  The  adjectives  mop,  beA^,  ^a-oa,  ^A\\y)X),  Á\\x),  are 
irregular  in  comparison. — TTlo,  lug.v,  -[pt. 

58.  The  adjective  in  the  superlative  is  not  followed  by 
nS,  and  it  is  otherwise  distinguished  from  the  comparative 
by  the  structure  of  the  sentence. — An  leAbAp  if  leicne ;  An 
\:eA\\  If  xxoin-oe. 

PRONOUN. 

59.  The  personal  pronouns  are  : — Sing. — me,  cú,  f  é,  f  í 
Plural — finn,  fiG,  fiAXi.  They  denote  gender  in  the  3rd 
sing.  only. — Mas.,  fé  or  é  ;  fem.,  fi  or  Í. 

60.  The  gender  of  the  pronoun  in  the  3rd  sing,  is  that 
of  the  noun  to  which  it  refers. — An  í  fin  An  Hof^-o  nú  An 


6o 

TDopup?  tli  h-i,  etc.  'Si  fin  au  óAtAoip.  Here  the  noun 
CAt^oip,  though  not  expressed  in  the  question,  determines 
the  gender  of  the  pronoun. 

Exceptions. — CaiIíh  is  a  masc.  noun,  and  takes  the  adjec- 
tive in  the  masculine ;  but  it  takes  a  feminine  pronoun. — 
-An  Í  f  eo  An  CAiUn  be^xg  ? 

For  unknown  gender  the  custom  is  to  use  re,  6. — C^-oe 

fin  IT)'  pÓCA  A^AZ? 

61.  é,  Í,  lAt),  are  variants  of  fé,  pi,  fM-o  respectively. 

62.  The  forms  é,  í,  iat)  follow  the  verb  ip. 

63.  When  the  pronoun  is  nom.  case  immediately  after 
any  other  verb,  the  forms  pé,  pi,  piAX)  are  used. — Zá  pé,  pí ; 

IIÍL  piAT). 

64.  When  the  pronoun  is  accusative  after  the  verb,  é,  í, 
wo  are  used. — U05  é ;  cuip  a\\  An  mbop-o  \ax>. 

65.  In  all  other  connections  é,  í,  \ax)  are  used. 

66.  The  form  tti  is  used  instead  of  cu  in  the  accus.  and 
after  nÁ. — tlíop  Aoii\x)e  nÁ  tu. 

íTlé  and  cú  are  usually  pronounced  short  in  Munster 
(me,  cu). 

67.  The  personal  pronouns  come  after  the  verb.  When 
accus.  they  are  generally  at  the  end  of  the  sentence. — Cuip 
A^  All  iTibopx)  é. 

68.  ITlipe,  cup^,  pinne,  ptbpe,  are  emphatic  forms  of  me, 
cu,  pinn,  pib. 

69.  The  personal  pronouns,  with  the  exception  of  the 
8rd  sing.,  when  nom.  case  after  a  verb  (except  ip)  are 
generally  expressed  by  terminal  inflexion  of  the  verb. — 
CÁim,  CA01  or  cAoit^,  níLif,  tiilit).     (See  par.  81.) 

70.  For  3rd  plural  the  pronoun  is  often  added  after  the 
inflected  verb. — riili-o  pic\T).  This  does  not  apply  to  all 
the  tenses,  nor  to  all  parts  of  Ireland. 

(For  prepositional  pronouns  see  under  Preposition.) 
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VERB. 

71.  Verbs  are  either  Transitive  or  Intransitive.  Trans. — 
CÓ5,  Cl1lt^.     Intrans. — Ceifu^,  ca|\. 

72.  Transitive  verbs  govern  nouns  and  pronouns  in  the 
accusative. 

VERBAL   NOUN    WITH   Ag- 

73.  The  form  of  the  verb  preceded  (in  the  text)  by  the 
preposition  Ag  is  called  the  verbal  noun. — (A5)  cogAinc. 

74.  A  verbal  noun  formed  from  a  transitive  verb  governs 
the  noun  following  in  the  genitive.  A5  cósAinc  An 
leAt)4Mf\,  r\A  CAiLce. 

75.  When  the  noun  is  not  expressed  after  the  verbal 
noun  with  aj,  its  place  is  not  supplied  by  a  personal  pro- 
noun ;  but  the  appropriate  possessive  particle  is  placed 
between  ^5  and  the  verbal  noun. 

-A5  cógAinc  An  leAt)Aii\.     A5  a  (§á)  tósAinc. 
-A5  cógAinc  riA  CAiLce.        -A5  a  ($á)  cogAinc. 

The  possessive  in  this  position  affects  the  initial  of  the 
verbal  noun.     (See  pars.  13,  14.) 

VERBAL    NOUN    WITH   "OO. 

76.  (a)  Some  constructions  in  the  text  require  "oo 
before  the  verbal  noun : — 

Cax)  cÁim  A  (x)o)  ■óútiA'ó. 
Cat)  cÁim  a  t)'  ofSAitc. 

(6)  As  a  rule  vo  is  not  expressed  before  a  con- 
sonant, and  it  takes  the  form  of  -ó'  before  a  vowel. 

(c)  In  such  constructions  a  precedes  "oo  (expressed 
or  understood),  and  the  initial  consonant  of  the 
verbal  noun  is  always  aspirated. 
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CÁ    ANI>    AZS. 

77.  As  in  par.  7G  (above)  a  frequently  comes  before  the 
verb  c^.  It  joins  with  the  verb,  and  we  have  the  form 
AZÁ,  except  (in  the  text) — 

(a)  At  the  beginning  of  a  sentence  or  clause  of  a 
sentence. 

(h)  After  tiie  interrogatives  cat),  c\a. 

(c)  After  a  vowel  in  the  middle  of  a  sentence, 
when  it  is  usually  omitted. — If  mo  (a)  zá  A^Am-^A. 
11 Á — . 

MOODS. 

78.  The  Moods  in  the  text  are  : — 

Indicative.  — Example — ZS  An  ICAtt^p — . 
Imperative .TT-       ,,  Cog  ad  le^bAf. 

79.  The  Imperative  Verb  in  the  2nd  person  sing,  is  called 
the  stem  or  simplest  form  of  the  verb. 

80.  A  Regular  Verb  is  one  in  which  the  stem  is  con- 
tained in  all  the  forms  of  the  verb. — Cog,  as  cogAinc. 
"Oún,  ^5  •oúnAt). 

Examples  of  Irregular  Verbs. — Ué'fiJ,  aj  tjul. 
Za\^,  x\5  ceAóz.  Here  the  stem  is  not  contained  in 
the  verbal  noun. 

81.  A  verb  inflected  for  person  is  called  a  Synthetic  o'' 
Personal  Verb. — CÁim.  (See  par.  ()9,)  The  form  of  tht 
verb  without  the  personal  inflection  is  called  the  Analytic 
form. — CÁ  (me). 

PREPOSITION. 

82.  A  preposition  with  the  article  usually  eclipses  a 
sing.  noun.     (See  par.  8.) 

83.  Without  the  article  some  prepositions  cause  aspira- 
tion.— Ap  ■Óóltlt1x^LL ;  and  some  do  not. — A5  "OoiiinjilL. 
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84.  The  prepositions  i,  in,  te,  become  itif,  leip,  before 
the  article  sing,  or  plural. — Inp^n,  nif  n^,  leif  An,  leif  n^. 

85.  The  prepositions  -co,  -oe,  ó  take  f  before  the  plural 
article  only. — Def  n^  t)oi-oéAlx\it). 

86.  Simple  prepositions  ending  in  a  vowel  when  followed 
by  the  possessives  mo,  'oo,  combine  with  the  latter  in  one 
word. — Im'  (or  ini)  póCA,  let)'  pe^nn.  (After  itn'  the  p  of 
pócA  does  not  aspirate,  for  phonetic  reasons).  Note  also 
in<.\|^  for  in  Á\\,  inbup  for  in  t)U|v. 

87.  Simple  prepositions  unite  with  the  personal  pro- 
nouns, forming  prepositional  pronouns. — A5.\m  (from  as 
tne). 

(For  AgAm-fA,  etc.,  see  par.  33.) 

88.  The  prepositional  pronouns  in  the  text  are : — 

From  x\5  x\5Ani,  etc. 

„      Ai[\  oftn,  etc., 

„      r)e  •oe,  "oi,  •oioC. 

,,      pé  púm,  etc. 

,,      le  tioin,  leAc,  etc. 


poctóin. 


A,  his ;  her ;  their. 
AC,  but  {also  Acc). 
AjAm,   aj;ac,   Tt'^'  ^ii**?-  pron,,   in 

my,  in  thy,  possession. 
Ajuf,    cory'.,    and  ;     sovu'times,    as. 

(often  written  if ;  contracted  •]). 
A5up  ]io  teAtiAf  ;  "jjit.,  etcetera. 
Aitojictji,  f.,  alphabet. 
A^]\,  on  him  ;  on  it. 
AijtriojAt,  m.,  article. 
An,  article,  the. 

An,  interrog.,  -whether  (eclipses  verb). 
Annro,  here. 
Aotnne,   anyone.      Aon    +   nedc,  a 

person. 
Aonnix»,  anything. 
A\{,  prep.,  on. 
Á^,  our. 
Á\\X),  high. 
Aji-oui  j,  V.  reg.,  raise. 

bÁr,  white. 

bA|i|i,  m.,  top. 

bcAj,  small. 

bcAjÁn,  m.,  a  few. 

béAl,  the  moiith. 

bCAn,  f.,  a  woman. 

beAninpjne,  feminine  gender. 

béA|tlA,  m.,  the  English  language. 

bei|tc,  f.,  two  persons. 

Bej-r,  f.,  a  vest. 

BpuiL,  V.  neg.  and  interrog.  of  cÁ. 

bínfe,  m.,  a  bench ;  a  desk. 

bluijie,  m.,  a  bit ;  a  piece. 

boit)éAl,  m.,  a  bottle. 

bónA,  m.,  a  shirt-collar. 

bojuo,  m.,  a  table. 

bof^A,  m.,  a  bos. 


b]iifce,  m.,  breccheB. 

bjiój,  f.,  a  shoe. 

buACAilt,  m.,  a  boy. 

buAÍA-ó,  V.  noHJi  of  buAit,  strike. 

bui-oe,  yellow. 

bun,  m.,  lower  part ;  fonndation. 

bu}t,  your  (pL). 

CÁ,  interrog.,  where  ?  (eclipses  verb) 

CAT),  what. 

CA-oé,  masc.  interrog.  pronoun. 

CAT)i,  fern,  interrog.  pronoim. 

CAilc,  f.,  chalk. 

cAilin,  m.,  a  girl   {takes  feminine 

pionoun). 
CAol,  fine ;  slender. 
CAjiAbAC,  m.,  a  cravat. 
cÁ]icA,  m. ,  a  card. 
CAi'ój,  f.,  a  coat ;  a  cassock. 
CACAoiji,  f.,  a  chair. 
ceAnn,  m.,  a  head, 
ceifc,  f.,  a  question.        ^ 
CIA,  interrog.,  who? 
CIA  Acu,  which  ;  whether. 
ciA]ifúi|i,  m.,  a  handkerchief, 
cipi'n,  m.,  a  little  stick  ;  a  match. 
clÁti,  m.,  a  board. 
ctÁji  -oub,  a  blackboard, 
cléic,  left  (hand"). 
clócA,  m.,  a  cloak. 
cluAf,  f.,  the  ear. 
corii,    equally.       coiii    fAtJA   le,   as 

long  as. 
coiriAi|ieArij,   v.  noun  of  coriiAniiih, 

coimt. 
coíTiAi|iitTi,  V.  reg.,  count, 
cop,  f.,  a  foot. 
cf  ocAX),  V.  noun  of  cf  oé,  hang. 
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cuiTD,  f.,  a  part ;  a  ehare. 

cuijt,  t'.  reg.,  jmt 

cutiiAni^,  narrow. 

cun  i/roin  cum,  ■oocum),  to ;  towards. 

(uoun  following  is  in  gen.  case). 
cuft,  V.  noun  o/cuiji,  put. 

■DC,  prep.,  of ;  off. 

t>e  ;  -oi ;  -oiot»,  prep,  pronouns,  of  it ; 

oftliein 
■oeAnj,  red. 
■ocAp,  right  (Land). 
■oiAfo,  1  11-otAiT),  after, 
•oo,  thy  ;  your. 
■oo|iup,  m.,  a  door, 
■out),  black. 
■out,  m,  ink. 

■out,  V.  noun  o/ceiitij,  go. 
•DÚn,  V.  reg.,  shut ;  close. 
■oÚTiA-ó,    V.    noun    of   -oun,     shut  ; 

close. 

é,  pers.  pron.  masc,  lie ;  LIm. 

CAT),  2>ron.  neuter,  it. 

cAccitA,  m.,  narrative. 

éijin,  some,     jiutj  cijin,  something. 

eile,  other. 

fA-OA,  long. 

f  aIIa,  m.,  a  wall. 

fAti,  V.  reg.,  stay. 

pAnAiTiAitic,^.  noun  of  pAn,  stay- 

fé,  prep ,  under. 

feAji,  m.,  a  man. 

fCAjunpsne,  masculine  gender. 

■jréit)i|t,  possible. 

■péin,  emphatic,  self;  own. 

^'ijiúni,  f.,  digit ;  figure. 

pocAl,  m.,  a  word. 

■poLlAm,  empty. 

FOfiAinm,  Í.,  a  pronoun. 

pfiCAjAift,  V.  reg.,  answer. 

yfieAjjiA-o,  m.,  an  answer. 

fuinneog,  f.,  a  window. 

i^l,  from  A5  and  poss.  adj.  a,  liitj 
her ;  its. 


Iter  ,   lis. 

5AC,  each ;  every. 


gAexiiLs  ;  ^Ae-oluinn,  L,  the  Uuelic 
language. 

5A)|ti-o,  short. 

SeineAriinAO,  genitive. 

SlAf,  grey. 

jtuiti,  f.,  the  knee. 

50,  prep.,  to. 

50  •OCÍ,  until  (formed  from  prop.  50 
and  verb  c'5 ;  used  as  a  preposi- 
tion, eclipsing  with  the  article). 

joittn,  blue. 

5|iAiméAn,  m ,  grammar. 

5uaLa,  f.,  the  shoulder. 

5ÚnA,  m.,  a  gown. 

hACA,  m.,  a  hat. 

1,  pars.  pron.  fcni.,  she  ;  her. 

1 ;  in  ;  inp,  prep.,  in. 

yo\\\,  prep.,  between. 

inpjne,  m.,  gender. 

loLfiA-o,  plural  (number). 

lonAX),    m,    a    phice.       1    ti-ioiiatj, 

instead  of. 
ip,  verb,  be;  is. 
ip,  conj.  (Jar  Ajup),  and. 
ipé,  verb  and  pronoun,  masc. 
ipcAL,  low. 
ipi,  verb  and  pronoun,  fern. 

LÁm,  f.,  a  hand. 

tÁn,  full 

te,  prep.,  with  (Leip  before  article). 

tcAbAji,  m.,  a  book. 

IcACAn,  broad. 

leijcAnn,  m  ,  an  exercise. 

léiji,  50  Lein,  alL 

Leip,  \\''\Ú\{Jbef ore  article);  with  him; 

with  it. 
tine,  m.,  a  line, 
tiom,  IcAc,  prep,  proiu,  as  mo;  as 

thou,    etc.   (also    with  me;    with 

thee). 
Viciii,  f.,  a  letter. 

ni.\i5ipcifi,  m.,  a  master  ;  a  teacher. 
mÁiijipcpeÁp,  m.,  a  mistress  (takes 

adj.  iu  masc.  and  pron.  in  fern.) 
me,  iiers,  pron.,  I ;  mo. 
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■méA)t,  f.,  a  finger. 

'nróó  (jor  lonrÓA),  many. 

TTiicín,  m.,  a  mitten  ;  a  glove. 

tntiAOi,  prep,  case  of  bcAn,  a  woman. 

nio,  my. 

mo,  more  (comp.  of  lom-ÓA). 

mó.  greater ;  larger  {comp.  of  m6\\). 

inó^t,  large. 

inójiÁn,  m  ,  very  mncli ;  very  many. 

muineÁl,  m.,  the  neck. 

m',  ne(f.,  not. 

nil  (/or  ni  Bpuil),  is  not ;  are  not 

nú,  or  {also  no). 

Ó,  prfP;  from. 

oijieAT),  m  ,  as  much  as ;  as  many  as. 

ojtAib,  on  you  (pi.). 

ojtAinn,  on  us. 

oftm,  on  me. 

o\\z,  on  thee. 

ojicA,  on  them. 

ofjAtl,    r.  reg.,  open. 

opgAilc,  V.  noun  ({/opjAil,  open. 

pÁipéA|i,  m.,  paper. 

pBAnn,  m.,  a  pen. 

poAnn  tuAi-óe,  m.,  a  lead  ^DenciL 

picciúip,  ra  ,  a  picture. 

pócA,  m.,  a  pocket. 

|iÁ-ó,  m.,  a  sentence. 

1lA1h<^|1,  thick. 

liiAJAiL,  f.,  a  ruler 

]ioim  ;  |ioiiTi,  before. 

jiuA-o,  fox- coloured  ;  reddish. 

]iu-o,  m.,  a  thing. 

Yé,/or  tfé. 
I'CApAtTi,  standing. 


feo,  dem ,  this  (written   f o  after  a 

broad  termination). 
feomfiA,  m.,  a  chamber;  a  room. 
f5ÁcÁn,  m.,  a  mirror. 
]'5iAn,  f.,  a  knife, 
fgoit,  f. ,  a  school ;  a  class. 
f5|iíot)A-ó,   V.   noun    of    r5t'''3^"'5» 

write. 
'f\,for  ip. 
fin,  rfsni ,  that  (written  fom  after  a 

broad  termination), 
f Iac,  f..  a  rod. 
fo,  dan.,  this  (written  peo  after  n 

slender  termination), 
foin,  vid.  fin. 
ft'ón,  f.,  the  nose. 
fcocA,  m  ,  a  stocking, 
fcól,  m.,  a  stool, 
fui-óe,  sitting, 
full,  f.,  an  eye. 

CAtiAiti,    V.  irrep.,  bring.      caCaip 

1  fee  AC,  bring  in. 
rÁim,  pers.  verb,  I  am 
CAnAi-oe,  thin. 
CAOi,    pers.    verb,    thou    art     (also 

CAOIf), 

CAf,  V.  irreg.,  come 

ccAcc,  V.  noun  of  cam,  come. 

céAjAfCA,  stout. 

ceifij,  V.  irreij.,  go. 

CÓ5,  V.  reg..  take. 

cójAinc,  V.  noun  of  zó^,  take. 

cftiuji,  three  persons. 

CÚ,  pers.  pron.,  thou  ;  you  (sing.). 

tiACA,  singular  (number). 

uAttne.  greeii. 

Ú-0,  dem.,  that;  youJcr. 

tiitriif ,  f.,  a  number. 

utf  ti,  on  her. 

úpLÁp,  m.,  a  floor. 
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